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DE WAKEDII OPERIBUS HISTORICIS, HISTORIA 

POTISSIMUM MESOPOTAMIAE EXPUGNATAE. 

jP rodiit nuper Wakedii, inclyti Arabum historici, de 
Aegypti ab Arabibus Ornaro Chalifa expugnatae historia li¬ 
ber, V. C. Hamakeri diligentia e cod. bibi. Lugd. Bat. 
editus et annotatione docta illustratus. Quo de libro per¬ 
lecto postquam in diariis academiae nostrae literariis roga¬ 
tus judicium tuleram *), en casu accidit, ut idem Wakedii 
opus historicum inter codlees bibliothecae nostrae academl- 
cae arabieos, paucos eos quidem et in obscuro fere laten¬ 
tes, asserTari cognoscerem. Et titulus quidem codicis Sy¬ 
riae tantum et Aegypti expugnatarum historiae argumentum 
prae se ferebat; penitius tamen mihi inspicienti eum Meso¬ 
potamiae quoque expugnatae historiam continere facile pa¬ 
tebat. Quod quidem de Mesopotamiae historia opus ^Ya- 
kedianum cum vel ipsi Hamakero, acutissimo rerum harum 
scrutatori, incognitum in nulla praeterea Europaje biblio¬ 
theca obvium esse videatur ^), eo dignius docti cujusdam 
cura putabam, quo studiosius cl. Hamakerum, amplam de 
A^ akedio ejusque quae feruntur scriptis disquisitionem pa- 

*) Cf. Gottingische gelehrte Anzeigen 1827« N. 65* p- 641‘-648» 

*) Ockleyum, qui ex Wakedii historia Syriae expugnatae plurima 
hausit, opus hoc ignorasse, ex ej. op. T. 1. p. 455» vers. gall. 
patet. Idem statuendum de Kohlero (in Reperf. bibi, et or. 
T. 1. p. 62)9 Schultensio in d’Herbeloti bibi. or. T. IV. p. 595- 
vers. germ. aliisque. 
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rantem 5 cujnsque literarum onentalliim amantis operam in 
ex])loran(lis illis scriptis ponendam implorasse yidi (v. praef. 
p. XYII.) Inde natum libelli hujus edendi consilium. 

I. Et primum C|uidem auctorem hujus libelli eundem 
esse, qui Syriae et Aegypti expugnatarum historias enarra¬ 
vit, ex argumentis sat multis apparet. Scriptor enim codi¬ 
cis Mesopotamiae historiam tam arcte Aegypti modo expug¬ 
natae historiae adjunxit, ut vel continua serie, nulla ne mar¬ 
gini Cj^uidem adjecta epigraphe ^), oratio procedat, quam¬ 
quam Aegyptii belli historia a Syriaci modo transacti nar¬ 
ratione probe distincta est. Ende facile tertia haec operum 
YAakedianorum pars lectorem fugere poterat. Neque hic 
nexus librariis tantum debetur, sed ab auctore ipso jam in 
utroque opere scribendo est cjuaesltus. Nam non initium 
tantum tertiae partis secundae partis fini intime est anne¬ 
xum, locaque sunt, plurima, canibus in tertia parIe ad'se¬ 
cundam alluditur, sed ipsa jam secunda pars ita ab auctore 
est perscripta ut eum post Aegypti historiam'ad Mesopota¬ 
miae expugnatae narrationem statlm transire voluisse pateat. 

Ita in expugn. Aeg. p. 18? 11 ex edit. Ham. ad Ibn- 
Ishakl fidem provocans auctor conjungit 

/ c[uasi ad Aegypti aeque ac Mesopotamiae bello¬ 
rum historiam describendam accinctus; et in fine Aegypti 
expugnatae historiae p. 149- 150. Omarum dicit literas ad 
Abu-Obeldam, supremum Syriae pi'aefectum, de copiis ad 
Alesopotamiam occupandam eligendis misisse, cfuae profecto 
haud adjecisset scriptor, nisi narrationum de praeclaris Ara¬ 
bum Illorum factis seriem porro pertexere animus fuisset ^). 

*) Titulum Arabicum in fronte jmsitum ijase linxi. 

Omnino notavi, codicis Lugd. Batavi ab Hamakero editi scri¬ 
ptorem in fine Aegypti expugnatae historiae p. 149. nimis pro¬ 
perantem quaedam oinisisse ad narrationis integritatem necessaria. 
Quae hic e nostro codice supplere eo magis necessarium esse duxi, 

quo gravius re ipsa est eorum argumentum. Sunt haec: 

c) sic emendatius quam 'ap. Ham. 



e 

Fuit ergo, si quid video, liic consiliorum, quibus scriptor 
ad o])era haec et alia forsan hujus generis scribenda acces¬ 
sit , andiitus totus, ut quaecunque ubique terrarum primo¬ 
rum Chalifarum tempore ab Arabibus regionum exterarum 
expugnatoribus laudabiliter gesta sint, eorum historias con¬ 
cinnaret amplas lectu que jucundas; idque ex consilio suo 
(§. II.) ita institueret, ut singularum terrarum, quomodo 
occupatae sint, historiam uno progressu unaque imagine 
depingens temporis ratione quadam habita cum ceteris hi¬ 
storicis conspirante a Syriaco bello ad Aegyptium, ab hoc 
ad Mesopotamiae res progrederetur. Hinc in secunda et ter¬ 
tia parte satis frequenter ad Syriaci belli historiam ita al¬ 
luditur , ut non possis non eundem scriptorem unamque hi¬ 
storiarum seriem agnoscere. Persiae vero expugnatae histo- 

f 

^ * CsXs. 
w I w «• • • ^ 

bl 
t\5^ IaA3* <>ASAa]f^ 

Quae Ilie ap, Jlamab. desunt, nomina potissimum urbium 
in Aeg}'pti Syriaecpie ilnibus sitarum, re vera liic desiderari, ex 
p* 8? 3» 4* salis apparet. Nomina liaec ex parte non satis in 
aprico posita sunt;. illAiMAS quanquara apud Arabes non legi, 
non dubito quin Graecorum sit Matovfiag, Gazae emporium, de 

quo V. Relaiidi Palaest. p. 791. 800. 885. Pro ap. Ham. 

p. 8. cod. n. offert, unde saltem Hamakeri n. p. l4. con¬ 

jectura esse legendum non firmatur; legendum forsan 
quod Graecorum S'afic4S'ay vico Gazae vicino (v. Reland. p. 799. 
1033) respondere putes. Situs certe loci egregie quadrat. _ 
Mirum vero, liic Saidae quoque seu australis Aegypti jam tum 
occupatae mentionem injici. ' 

a) Lectio igitur baucl est sollicitanda cum Hamak. p. 192. uot. Sensus est; 
pacem adepti sunt incolae, cf, p, 22, 17. 

hj cf. Ham. not. p. 97. 146. ubi emendatio confirmatur nostri cod. fide. 
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ria, ad quam similitur hic illic (cf. praec. p. 21? 15) auctor re¬ 
spicit, quo loco posita fuerit ab auctore, mihi non satis patet; 
quamquam eam medium Syriae inter et Aegypti rerum nar¬ 
rationem locum tenuisse suspicor. 

Quibus si porro addas, linguae tertiae hujus partis 
indolem in haud paucis singularem narrandlque modum ab 
aliorum Arabum historiae conditorum mirum quantum ab¬ 
errantem eundem prorsus esse quem partes priores sequun¬ 
tur, nihil jam superest dubitationis, quin idem auctor Me¬ 
sopotamiae quoque historiam conclnnarit. Unde de ope¬ 
rum horum omnium et auctore et fide historica idem pror¬ 
sus statuendum esse apparet; quam quaestionem hic non to¬ 
tam solvere animus est, sed id tantum breviter innuere, 
quod ex Mesopotamiae historia hac lucem quandam ei pos¬ 
sit afferre. 

II. De auctore enim, quis fuerit omnium horum ope¬ 
rum, difficilis est et ambigua quaestio. Traditio fert, Al- 
wakedlum (Abu-abdallah Mohammed ben-omar ben-\va- 
ked) Raschidi et Mamuni coaevum et a Mamuno honoribus 
affectum summis (natum a. 130 H. mort. 207* vel 209) ope¬ 
rum illorum auctorem esse. Cui sententiae plurima obstare 
vel levis docet operum ipsorum lectio *). Primum enim 
linguae arabicae indoles non ea est in iis conspicua, quam 
ab inclyto Isto Raschidi coaevo exspectes. Non est ea li¬ 
mata ista et tersa, C£ua poetae et historiarum conditores an¬ 
tiqui, quales Thabari, Makrizi, Abulfeda etiam, uti solent: 
sed oratio jam seriorum scriptorum ingenium spirat et 
nonnunquam vel fabularum, quibus pangendis Arabes plu¬ 
rimi operam dedere, historicarum stylum imitatur. Memini 
enim praeter sueta linguae vulgaris vestigia, ut pro 
quae hic enumerare nolo, ea etiam legere vocabula, quae 

serius demum in plebe nasci poterant, ut quidp.23, 13. 
Quae quidem linguae ratio ut non probat, opera haec 

temporibus linguae arabicae jamjam inclinantis ultimis scripta 

*) Verum quodammodo jam viderunt Reiskius adn. ad Abulf. Ann. 
T. II. p. 669. Freytag ad selecta ex hist. Ilalebi p. 47. cf. 
praef. Hamak. 
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esse (videmus enim seriores etiam historicos oratione uti so¬ 
bria et concinna), ita saltem opera haec non antiquissima 
et ab illo W^akedio, qui aut primus aut inter primos hi¬ 
storicos referendus censetur, profecta esse docet. Utque 
cpiid de linguae genio tali sentiendum sit breviter dicam, 
lingua vulgaris, quae serius lahentihus rebus latius propa¬ 
gata et in scriptis etiam frequentata est, sicut in omnibus 
libris historici argumenti fabulosis, Antarae historia, Nocti¬ 
bus mille et una, Locmani fabulis. Historia decem Yeziro- 
rum (ed. Knos Gott. 1807) reperitur aut pura aut puriori 
stylo mixta et c[uasi dubia inter utrumque stylum haerens, 
sic in his etiam operibus Y\^akedlanis reperitur, quia simili 
fere origene orta et simili consilio scripta esse videntur ^). 

Si enim porro de ipsis quae narrantur rebus et fide 
qua narratae sint c|uaerimus, scriptorem non Invenimus ore 
tradita fideliter referentem, simplicique Cjualis historicum 
decet aliosque inclytos eosque vetustiores Arabum histori¬ 
cos auctores habet, narratione utentem; non verum histo¬ 
ricum res quomodo cunque gestae sint sine ira et studio 
exponentem: sed talem, qui rerum vetustate et ipsa sua in¬ 
clyta fama nobilium historia narranda gentis suae gloriam 
celebrat coaevisque sacrorum quae colant a proavis accepto¬ 
rum amorem instillare studet summum. Hinc haud erubuit 
auctor historiam commentis plurimis ornare vel eas non- 
nunquam inserens picturas Cjuas poetae et mythologo de¬ 
beri sponte tua Intelligas 2). 

/ 

*) Asservatur in bibliotheca Guelpherbylana simile opus a ine olim 
perlectum, quo Bibarsi Aegyptii Sultliani facta fictionibus ornata 
narrantur, linguae vulgaris stylo. — Ceterum cuin haec linguae 
vulgaris vestigia auctori ipsi debeantur, erpuidem non cum clar. 
Hamakero, si epae ex hoc fonte fluxere, ad purioris styli prae¬ 
cepta corrigenda esse duxi, quo quidem scriptori injuria inferri 
videtur, sed asterisco plerumque notare satis habui. 

*) quare haud miror, cpiod ddJerbelotio T. lY. p. 595. teste Mah- 
inud-ben Mahmud - ben - Dochami Syriae historiam Wakedia- 
nam carmine distichorum 12/000 descripsit: neque enim carminis 
heroici deerat argumentum. 
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Plurima yel In hac, quam Ihc edimus, Mesopotamiae 
expugnatae historiarum parte obyla sunt non a fide tantum 
historica, sed a ratione etiam, qua res fieri potuerint, pro¬ 
babili aliena. Talis autem historiam tractandi ratio yetu- 
stlorlbus Arabum historicis incognita serius demum oriri 
poterat; certe si Mamuni aetate "VVakedius haec scripto tra¬ 
didisset, cogitari nequit, cur seriores scriptores historici hu¬ 
jus aestumatissimi fidem taciti deseruerint (§. IIl). 

Sed ne voluisse quidem videtur auctor Wakedius Pta- 
schldi coaevus haberi. Quanquam enim illud jb* 
saepius repetitur, locus tamen reperitur in Mesopotamiae 
historia (cod. p. 349-) satis memorabilis, in quo auctor ad 
Jalanis cujusdam, cujus auctoritas Mohammedo-ben-ornari 
Alwakedio innitatur, fidem provocat historicam ^). Quae 
profecto summa scripsisset incuria auctor qui Wakedii Ip¬ 
sius personam induerit lectoribusque se ut veterem istum 
magni nominis historicum venditare voluerit. Multa quidem 
ex Wakedii veteris sive traditione sive scriptis haurire pote¬ 
rat serior scriptor, ita ut, si ornamenta et figmenta adjecta 
omittas, narrationem habeas "Wakedlanam fere, quam serior 
scriptor pro more antiqui orbis frequenti Ipso inclyti hi¬ 
storici nomine edere potuit: cum tamen auctor se a vetere 
Wakedio distinguere nullus dubitarit, quidni eum serio¬ 
rem quendam statuimus YV^akedlum, eum forsan ipsum qui 
apud ddierbelot. T. IV. p. 595? nescio tamen quo ex fonte, 
pleno nomine Abu - casem - ali - ben - hassan - ben - chalaf sa- 
tis a vetere illo distinctus est. Qua quidem ratione non tam 
auctoris serioris fraudem agnosceremus, quam librariorum 
incuriam, in ‘titulo operis veteris Wakedii illustrius nomen 
huic serioris scriptoris cognominis nomini substituentium. 
Certe neque Ibn-chilkan neque Abulfeda haec opera ea qua 
nunc exstant forma hisque titulis ornata a vetere akedio 

Contra Ibn-cliilkaii, quem Abulf. Ann. T. 11. 
p. 139. ad TerbuiiL fere sequitur, M akediuin in orientali Bag- 
dadi parte judicis munere functum tradit. 
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proferta esse testantur, qiianquam Ibn-chilkan eum similis 
argumenti opus condidisse diserte affirmat. 

Ooo vero tempore serior liic aiieJor vixerit, ex coliatis 
demum omniluis his operibus intelligi poterit; hoe tamen 
affirmaverim, eum non vixisse priusquam inde a seculi p. 
Cb. undecimi fme bella inter Mobarnmedanos et Christianos 
gliscere coeperint saevissima. Tantum enim in proavorum 
rebus gestis celebrandis et commendandis atque religione sua 
decoranda, tuenda et ab adversariorum criminibus purganda 
sibi indulget, ut eum coaevorum simul languescentium ani¬ 
mos reficere voluisse probabile videatur. 

III. Sed operae est, quae ceteri historici de Mesopota¬ 
miae expugnatione tradunt, breviter hic recensere, quo 
melius de fide scriptoris historica constet. In quo tamen 
doleiidum quod parum ex impressis saltem haurire licet 
subsidii ad historiam illam investigandam. 

j) Elmacinus (p. 25)? qffi Thabaritae in hoc ut alias 
vestigia premere videtur, eoque non sine utilitate conferen¬ 
dus, anno H. 21- Aderbidschanem aMogairah ben-schobah, 
Ain - verdah (de nominibus v. infra), Charras et Edessam 
ab Amru-ben - said, Fiaccam et Nisibin ab Ejadh-ben- 
ganem *), Ahvazas ab Abu-musa-alaschari occupatas esse 
tradit. Saeviit igitur hoc auctore anno illo bellum ubique 
ad Euphratis et Tigridis ripas dirissimum. ‘ 

2) Eutychio (T. II. p. 294) auctore Ejadh Edessam, 
Raccam et Dscheziram, Mogairah Aderbidschanem cepit. 

3) Greg. Aeuefaragius , qui in chron. syr. de his 
prorsus tacet, nn opere arab, p. 478. Ejadhum Mesopota¬ 
miae urbes inclytas, Habibum-ben-moslema Circesium 
occupasse tradit. 

4) Omnes hi Mesopotamiam uno fere anno - occupatam 
tradunt. Cui scriptor syriacus aetate prior (circa an. Ch, 
775) ? fide tamen et diligentia historica mihi suspectior, 

*) est enim ibi legendum pro • 

B 
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Dionysius Telmahriensis ^), Jacobitarum patriacba, ila 
contradicit j ut Arabes jam anno H. 17. duce Asus, qui 
Amru-ben-al-azi videtur, Edessam, deinde an. 21 Daram 
et Abadin expugnasse narret. Cujus quidem narrationis 
fides penes auctorem sit; neque enim facile quis omnium 
Arabum suis de factis narrantium fidem deserat. 

5) Suspectum c[uoque , quod Abuefeda , ad ann. 21- 
de Mesopotamia prorsus tacens, T. I. -p. 234 jam anno 16. 
de Tacrito, Mosula, Circesio, tota Igitur fere Mesopotamia, 
nescitur C[uo duce occupatis refert ^). 

Ouibuscum si a ^Yakedio nostro relata comparas, mul¬ 
tus consensus aeque ac dissensus hic reperitur, si vel omis¬ 
sis c[uae auctor ornatus gratia plurima immiscuit, simplicia 
tantum spectes facta. Summum exercitus ducem eundem 
dicit Ejadhum; bellumque Mesopotamiae post Aegyptiacum 
inceptam esse cum Elmacino sumit. Nihil tamen de Amru- 
ben - Said legi; Circesiique capti gloriam non Habibo , sed 
Jukanae ejusque sociis vindicat. Temporis notas, quippe 
quibus historia docendi causa scripta facile caret, paucis- 
cimas habet; quodque p. 24- de Circesio anno H. 18- occu¬ 
pato refertur, tam singulare ponitur, ut cui auctoritati id 
superstruatur dubites ^ ). Et c|uanc|uam pauca tantum nul- 
loque nexu juncta ceteros scriptores, ne eos quidem inter se 
conspirantes, tradere vides, illud tamen certissimum est, 
nullum eorum ex hoc nostro hausisse. Unde sicut in omni¬ 
bus ejus generis, cui nostrum supra vindicavimus, libris 
historia consiliis scriptoris servire cogitur, sic in nostro 
quoque narrationi diffidamus, nihil certum habentes in rpio 

in Assem, bibi. or. T. II. p. 103. Si tamen verum est c^uod 
Fjiettag ad sel. liist. Hal. p. 47* ex codd. duobus refert,' Ijad- 
bum anno 15 Mosulam lotamr|ue Mesopotamiam subegisse , et 
un. 20. jam mortem subiisse, potest sane dubitari an Elmacino 
fidendum sit. 

Graecos fontes, qui haud largius fluunt (ut Tlieoplian. clironogr. 
p. 282. Cedren. liist. comp. p. 429) hic omittere satius est. 
Quem Ili Jasdum ducem appellant, haud dubie Arabum est . 

^ ) Aegypti expugnatio in cod. n. ad an. 17 refertur. 
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ceterorum scriptorum non fidus sit consensus. Certe in 
nullo- fere tempore describendo latius et securius evagari 
potuit historicorum hujus generis ingenium, c^uam in bellis 
his primo Ghalifatus tempore in exteris terris gestis, quae 
quam parum exacte tum propter ipsarum rerum copiam 
immensam, tum propter Arabes tum temporis librorum fere 
ignaros memoria servari et post centum plus annos scripto 
mandari potuerint satis constat. 

lY. Nihilominus tamen opera haec YYakediana quae 
edantur haud sunt indigna. Primum enim cum singulare 
historiae 'tractandae genus hucusque ex editis fontibus haud 
perspectum in iis cernatur, juvat certe specimina ejus evul¬ 
gare quo cpiid de iis sentiendum sit liquidius constet. De¬ 
inde historicus quoque haud frustra ea ubique consulet, si 
segregatis quae examen severius historiae illata esse mon¬ 
strat , ceteris ad aliorum scriptorum narrationes intelligendas 
utatur. Imprimis vero utilis est scriptor ad geographiam 
terrarum illorum perlustrandam. Fusius enim omnia expo¬ 
nens tot habet minorum etiam locorum nomina frustra alibi 
quaesita, ut haud exiguum inde peti possit geographiae am¬ 
pliandae praesidium. Nec in his lides ejus suspecta, cum 
diligentius examen eum nullum prorsus nomen temere fmxise 
aut prorsus alieno loco posuisse ostendat. Ut taceam, quem¬ 
vis editum scriptorem ad linguae arabicae uberrimae indo¬ 
lem et ambitum rectius cognoscendum conferre. 

Pars haec Mesopotamiae occupatae historiae e codice 
edita est Gottingensi, b. Lorsbachii viri literarum Orientis 
apprime gnari manu diligentissima e cod. Fuldensi descripto. 
Erat tamen in apographo festinantius scripto legendo haud 
minor industria ponenda cjuam in codicibus ab arabicis librariis 
exaratis. Yersionem latinam consulto omisi, difficiliora in 
adnotatione enucleare satis habens. Codex ubi corrigendus 
videbatur, aut in textu aut in notis indicavi; quaedam tacitus 
emendavi. Ceterum dolendum cpod codex Fuldensis in fine 
mutilus haud integram hanc historiam exhibet; quam tamen 
hic ex ea descripsi majorem eorum quae codex continet partem, 
sufficiet ad judicium de toto opere ferendum. 
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ANNOTATIO. 

P. I. L 4- Qui Ilie ab Abu-obeida, Syriae praefecto supremo, 
ad Ojuarum cum literis missus dicitur Abdalla-ben- kortli, idem eo¬ 
dem fungens officio in bello syriaco ab Abu-obeida (v. Ockley lii- 
stoire des Sarrasins T. I. p. 235-8), et in aegyjotiaco ab Amru-ben- 
alazi (expugn. Mempli. p. 57* 58- cf. adnot. Hmnak. j)* 108) ad Oma- 
rum delegatur. Sed cum epistolarum harum fides parum probari 
possit, una cum argumento quod habent non satis gravi legationum 
historiae fictae videntur, — Cur Medina 1. 7* suavis, grata dicatur, 
ex narrationibus qualis una ap. Ockley 1. c. p. 286« exstat, et ex 

collato simili epitheto sjglendens colligi potest; .certe urbi 

nomen Thaibah ut Jatreb antiquitus adhaesisse male docere videtur 
d’lierbelot b. o. T. IU. p. 358 vers. germ. — 1. 11. non dubito quin 

genuina sit lectio J | . qugm tamen utpote in cod. constantem mu- 

tare nolui; sensus est: oh id quod contulerat henejiciorum, quo 
sensu legitur in expugu. Memph. p. 55,, 8» et de Sacyi chrest. ar. 
T. I. p. 333* X* 16. Prima notio est: accedere facere, conferre. In¬ 

clytum nomen proprie est: locus confugiiy unde patronus et, 
qui ad eum confugit, cliens. — 1. i5> Praestat lectio prior; sensus: 
prius (in hac vita) bonum tibi parasti in commodum futurae^ 
locutione Coranica. ^ 

P.2, 1* Locum corruptum esse in cod. dubio caret. Praeter 
ex quae notavi potest etiam conjici inter duo nomina omissum esse 

UT. — L.8* Locus ad cjuem alludit est Cor. Sur.’66, 9* Esse autem 

1. 7* legendum res ipsa docet. — 1. 15* Juxta lacum Tiberiadis 
(Joh.21,^l) castrametantem in Syria Abu-obeidam tradit idem Wakedi 
in expugn. Aeg. p. 97. Causam ibi ex regionis balneis abundantis 
salubritate repetitam satis testantur veteres, ut Abulf. Syr. p. 185-ed. 

Kbhl. Videturque in Assem, bibi. or. T. I. p, 406 pro bal¬ 

neum Iberorum legendum Tiberiensium. Idem de vicino 

Amniaus tradit Joseph. b. j. 4, 2« cf. Fococke Beschreibung 

des Morgenlandes T. II. §. 97-101* ed. 1791» 

P. 2« ult. et p. 3, 1. Qui hic heroes insigniores nominantur 
ex parte tantum aliunde mihi sunt noti; de fortissimo Syriae et Ae¬ 
gypti expugnatore Chaledo ben-valed cf. Ockley hist. T. I. et Freyt. 
sel. ex hist. Ilal. p. 1 sqq. de Dheraro Hamak. ad exp. Aeg. p. 145 ; 
de Mikdado p. 74* de Ammar-ben-Jaser p. 114. insignem ejus vir¬ 
tutem caedemque memorabilem describit Abulf. A. M. T. L p. 310. 
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Sohail-ben-adi qui 1.3. agmen duxisse fertur, est inter triginta qua- 
tuor heroes ad bellum Dimjathense ablegatos, expug. Aeg. p. 125, 20. 
Nomen hujus viri, qui cum Abdallah-ben-enan primarias partes in 

hoc bello gerit, saepius male 3^^-^ scribitur. I 

P. 3, 1.2« Non sine causa Arabes Rahabam urbem primani ag¬ 
gressi sunt; siia enim est, ea certe quae recentius restaurata hoc 
nomen gerit, cis Euphratem, paulo infra Circesiuin ad fluvium Soaid. 
Urbs olim incolis frequentissima (cf. Benj. Tud. p. 62 ed. TEmp.) 
jam Abulfedae (tab. Mes. p. xxii) tempore desolata erat. Cur dupli¬ 
cem distinxerit urbem hujus nominis d’Anvill. charta, non apparet. 
Sed mira comparet urbis historia. Si enim Malih - ben - thauh Ma- 
muni Chalifae aetate primus fuit urbis conditor, qudd uno ore scri¬ 
ptores affirmant (ut Abulf. 1. c. et in Ann. M. T. II. p. 244), quo¬ 
modo jam Arabes Ornaro Chalifa eam expugnare poterant? At hoc 
saltem bene tenuit Wakedi, ut cognomen Ilahabae-Blaleki serius 
natum evitans, quo a ceteris pluribus (cf. Freyt. ad Sei. ex hist. 
Ilaleb. p. 125) distinguatur, aliud ipsi daret: alcJiamra i. e. riibra^ 
frustra a me alibi quaesitum. Ceterum an haec urbs auctore Boch. 
riial, p. 289« et ilosenmull. Handbuch der bibi. Alterthumsk. T. 2. 

p.270. eadem sit quae Gen. 36, 37 riinViS audit regisque Idu¬ 
maei patria dicitur, admodum dubitaverim. Nam praeter aetatem 
illius recentius conditae dubiam tot sunt Hebraeis Arabibusqiie hoc 
nomine insignita oppida, ut quam eligas, semper sit dubium. Possis 

etiam conferre, quod inter Assyriae oppida diserte re¬ 
fertur Gen. 10, II. 

P. 3, 10. Racca e potioribus est Mesopotamiae oppidis. Eu- 
phra(es a meridie Circesii sitam mediam ambit. Nomen Nicephorii ei 
Alexandri M. tempore inditum dicitur.' Claruit imprimis Ilarune 
Raschido ibi ultimis vitae suae annis morante, quo tempore et sub¬ 
urbium Rafica et vicina urbs Racca el-vaseth accessisse videntur; 

unde eam ab eo inde tempore cognomine distinctam esse 
conjicias. Ab Ibn-Haukalo et Edrisio urbs inclyta et Dijar-jnodharis 
caput nominata a seculo inde decimo tertio ob Patarorum puto Bag- 
dadi capti victorum immanitatem desolari coepit; Abulfeda enim in¬ 
colis destitutam vocat, cf. Abulf. tab. Mesopot. in Pauli repert, n. 
T. III. p. XVI. ann. M. T. II. p. 88~90. Golii not. ad Alferg. p.253. 
d’Anville PEupli. et Tigr. p. 24. Urbs antiquissimis temporibus ignobilis 

vel nulla fuisse videtur; Hebraeorum enim Ptolemaei Arrecte 
cf. Tibuli. 4, 1, 152. diversum puto. Quod in cod. scriptum est 

esset: viris implicita, repleta; at facilius ejuendaveris 

repleta cf. Lemming spec. ex Kemaledd. p. 14, 7. 
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1- 12* Inclyta oliin urbis Ras-al-ain fama. Nomen liabet ex 
sita ad fontes, ut tradunt, trecentos amplius Cliaborae, fluvii Eu¬ 
phratem inter et Tigridem maximi; alterum nomen Ain-vardah, hic 
j)rimo loco j^ositum, fontem rosae significans, ex fontium istorum 
amoenissimo est desumtum. CLiinque urbium Cliaborae adjacentium 
caput sit, est c|uoc|iie nonnunquam obvium nomen Ras-alchahur^ 
cf. Abulf. fab. Mesop. p. xix. cVAnville rEuphr. p. 47* Nobilitata 
urbs victoria Gordiani a Persis rejiortata. A. 692* a Theodosio re¬ 
stauratam (et' Graecis Theodosiopolin dictam) esse tradit chron. Edess. 
ap. Assem, bibi. or. T. I. p.399‘ — 1.19* 20» Ex cod. lectione ver¬ 
tendum esset; et nos vicimus et sumus vohis numero majores; 
quod cum sensu destituatur, e conjectura loco restituto verterim: et 

nos, inquiunt, vicimus suinusque numero vobis majores. Ita 
retineri potest. 

P* 4i 2* elc. Locutio auctori huic adamata sic intelligenda: 
aut pro nohis aut contra nos; sive vincamus sive vincamur; de 

notione pr. v. gr. nostr. hebr. p. 610- — 1. 4» 5. de 
v. lianiak. not. ad exp. Aeg. p. 65« — Quae 1. 5 sqq. sequuntur 
urbium nomina, si ex parte in aliis scriptoribus frustra quaesivi, 
non scriptoris est culpa, sed fontium quos hucusque adire licuit, de¬ 
fectus. Dschamlin (sic enim procul dubio legendum) infra p. cod. 
346-349 saepius redit, unde in Mardinis ditione sitam fuisse urbem 

patet; sed video Abulf. Ann. MusI, T. III. p, 486 scribere. 

Notius ex Arabum fontibus sequens Cafar- (oppidum f^nj) tsutsa^ 

in planitie Mesopotamiae media fere situm, a meridie Rasalainae, cf, 
Abulf. t. M. p. XXIX. Assem. T. II. p. 216* d’Anville p. 55. — Pro 

sequenti ^<3^^ nullus fere dubito *) quin legendum sit, lapsu li¬ 
brarii facili sublato. Est ea parva, sed munitissima urbs, Charras 
inter et Nisibin sita, ut colligitur ex Abulf. t. M. p. xxiv. cl.Reiske 
ad Ab. Ann. M. T. II. p. 677. Assem. T. II. p. 103. 119. Quam si 
Tavernier et d’Anville p. 54. Daracardin quoque nominari narrant, 
nomen cardin ex Carda aut fluvio aut montium Cardynechiorum 
v^el Gordyaeorum parte ductum puto, sicut vicinum Gozarta Syris 

A V ^ V ^ _ 

etiam fiH^dicitur. — Nota satis sequens urbs Mardin, se- 

quiori pronunciatione Merdin, Maride nominata, castellum in monte 
munitissimum (Knbs chrest. syr. p. 110, 29) a meridie Nisibis, Pto¬ 
lemaeo geogr. 6, 1 jam cognitum. Esse eam hodienum incolis fre- 

1 

possit etiam emendari 5 de Barema enim urbe loquitur Edrisi p. 198; 

sed de situ ejus mihi non coustat. 
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quentein, apparet ex Descriplion du pascli. de Bagdad (Par. 1808) 

p. 94* cf. Abulf. t. M. p. XIX. — Pro cjiiod manifesto cor¬ 

ruptum est, possit cpidem Hizan legi, quae urbs in remotis¬ 
simo Mesopotamiae meridionalis angulo sita (cf. Abulf. t. M. p. xxv. 
St. Martin memoirs sur PArmenie (Par. 1818) T. I. p. 175* 6) d’An- 
yillio parum nota et Hazu dicta est; sed ob ipsam jRoAae (Edessae) 

vicinitatem praestat pn Carrae legere. —- De sequenti Teli- 

mazen (quod redit p. 15, 18*) fere despero ; nullum enim consulere 
licet auctorem. Ut tamen liic Tell-mazen et Muzen componuntur, 
ita vix dubium, quin eadem loca innuerit Abulf. Ann. T. III. p.486* 

et T. IV. p. 108, 13* nominibus 3«^/ j ut saepius fit, in o 
mutato, et Mazer ex Maiczer facto. Fuisse videntur castella duo 
vicina, Mozulae propiora; verbo etiam attingit Scliult. ad Salad. voce 
Almauzar. — Intermedium liis oppidum Elhatsna idem puto quod 

alias Sarug f ^ audit, inter Edessam et Biram situm, cf. 

Abulf. t. M. p. XIII. Assem. T. I. p. 983-5» T. II. p. 103» 104» Knbs 
cJirest. syr. p. 110, 30» Ammian. Mare. l4, 3» d’Anvine p» 28» — 
Oppidi nullum liucusque vestigium inveni; idem p. 346 cod. 

scribitur, addito non minus obscuro nomine 

et, ut videtur, * Nec tamen fallatur, qui Arcem filii Bare 
juxta Nisibin ap. Edris. p. 202» et impr. Assem. T. II. p. 222* 
comparet. — Notius ex Abulf. t. M. peg. xxvii. sequens 
nomen Aldscliezirae, castelli parvi supra Nisibin Tigride cincti, 

unde Arabibus fi insula Ihn-omari appellatur; qui Ibn- 
omar qualis fuerit non liquet; male enim tum Benj. Tud. p. 61» cum 
Ornaro Chalifa secundo confundit, tum d’Anville p. 86» cum Omaro 
ben-abd-alaziz, quem inclytum et pium Clialifam ob aggerem exstru¬ 
ctum urbi nomen dedisse putat. Certo tamen statui videtur, nomen 
lioc Arabibus serius demum natum esse, ita ut liic scriptor bene Ibn- 
omari nomen omiserit. Syris urbs a Gurdorum natione vel Gordv- 

p V 

aeorum montibus (nomina enim haec ex origine cohaerent) ] 
A V ^ - 

(vel Lxd) nominatur (cf. Assem, bibi. or. T. I. p. 351» 353» 

T. III. 2» p» 733» 751; fuit vero etiam antiquius nomen 

unde et olim ( cf. Amra. Mare. 20, 7» 11» Sozom. h. e. 2, 13») 
et nunc nomina Bahardi depravata sunt.— Singar 
potentissima et soli ubertate laetissima, media fere in Mesopotamia 
ad duuium Singaram (Saocoram vel Mygdonium veterum) sita, mon¬ 
tium Singarae tractui vicina; cf. Abulf. t. M. p. xxviii. Fuit ea an- 
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tlquitus Romanorum Fersarumqne beDls nobilifata, serius Stiltaiio , 
Singaro nojnen dedisse fertur cf. Ab. Aiiii. M. T. 111. p. 256* ^bi v. 

Roisk. An auctore Rochorto et ScJudiensio cum Gen. 10. li. 

■f4.' conferri possit, dubito. — Chahur Lic non fLuvii noti 

nomen est liabendum, sed castelli parvi ad ripas ejus siti, de 
quo V. lex. geogr. ap. Scliult. ad vit. Salad. Assem. T. II. p. 216. 
Abulf. Ann. M. T. IV. p.50. 

F. 4. 1. 12. Al-ascliatli-almazani aliunde mihi ignotus ; si ia- 
lueii, ut salis probabile, Al-ascliatli-ben-kais p. 5, 3* idein e?t intel- 
jigendus, notus is e mala qua postea famain adeptus est Alii et 
]>loaviae societate cf. Elmac. p. 39* 40. Abulfar. p. 189* Sequentis 
autem Abdallae nomen Jukanae apostatae, e Syriaco Aegyptioque 
bello celeberrimi, cognomen esse satis docet rerum mox narrandarum 
series. — Arces munitissimae quae 1. 13. nominantur, ubi silae fue- 

, rint et quae fuerint vera earum nomina; admodum incerta est quae- - 
stio. Fatet satis ex narrationis nimis longae progressu, priorem a 
parte Euphratis orientali, alteram a parte occidentali silam fuisse, 
lam inter varias quibus nomen posterius in cod. scribitur rationes 

Ia!^raro) , (P* 9i 14«) et semel una quidem praefe¬ 

renda videtur scriptura vel ^1 Zelehi (Zenobia) castel¬ 
lum juxta Euphratem Raccam inter et Rahabaiu situm (v. Biischingii 
Asiam T. XI. 1. p. 555.) intelligatur. Silus certe loci egregie huc 
quadrat; nec scriptura repugnat. Fripris castelli ab oriente Euphratis 

siti nomen varie scribitur: (l6, 1.) 6^^// qearuin quae vera 
sit forma nunc non definio. — 18. xox uncinis a me inclusa super¬ 
flua et ex errore in cod. illapsa'videtur. 

F. 5, 1.5. notissima urbs Circesium ad Euphratis et Chaborae 

confiuvium alibi apud Arabes vel dicitur. — 
1. 8. Oppidi Balil in vicinia, ut videtur, Raccae expugnatae 

siti hucusque nullum reperi vestigium. Idem de Al-chanuka 1. o. 

esset fatendum, nisi legendum esse, ex Edrisio p. 198. 201* 
concluderem. Est id oppidum ad Euphratem Raccam inter et Circe¬ 

sium silum, ita ut apprime huc pertineat. — 1. 10. cum 
nomen loci ob narrationis contextum non bene haberi possit, legen¬ 

dum esse putem gladiis evaginatis, — 1. 19- de Jukanae 
dolis in expugnanda Tripoli et Tyro v. Ockley liistoire des Sar. 

T. I. p. 424 sq9* — 20. De Alfiiali, quod nomen urbis Veziri 
Scharchubi natalis fuisse videtur, nihil hucusque mihi compertura; 

cum tamen e Syria ortus videatur, haud abs re fuerit, ^ nomen 
oppidi Falaestinensis (cf. Scliult. ind. geogr. ad vit. Sal. Abulf. 

( 
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Aiiii. iM. T. IV. p. 78*) e conjectura substituere. Quod virum liunc 
Danielis valiciiiia legisse p. 6* !• 2» traditur, in eo seriorum, (]uae 
apud Arabes orta suiit, commentorum vestigium cernas. Danielis 
jam librum Arabuin regnum olim augustum fore praedixisse putarunt, 
Cliristianorum Judaeorunic|ue ex c. 7-12 liaustam de Messia exspecta¬ 
tionem ad se trahentes. Idem Wakedi in Syriae expugn. tradit cf. 

Ockley T. I. p. 140* Ceterum vox lexicis ignota 'poemata 

(a consolidare, texere^ lY. carmina pangere), imprbnis 
denotat, fjuo sensu tegitur etiam apud Tac. lloorda vit. Ahnied. Tu- 
lon. (L. Bat, 1825*) p* 54* — !• 3* De monasterio Mavihana nil 
constat nisi quod liic traditur inter Bales et Halebum situm fuisse, 
in meridionali igitur Syriae parte. Bales enim cis Euphratem e re¬ 
gione llalebi sitam esse ex Gol, ad Alferg. p. 259* Abulf. tab. Syr. 
p* 1.30. constat. Quae autem de alterius, quo monasterium hoc ap-^ 
peltatum videtur, nominis Dair-cliafer i. e. monasterium ungulae, 
origine sequitur narratio mira et absona, eam ex etymolos^ia sola 
flu xisse, ex j^lurimorum hujus generis nominum, quorum etymologia 
tales fabulas peperit, similitudine concluditur (cf. libr. n. de compos. 

Geneseos p. 178 sqq.) cll. p. 18, 2. vertendum; quidam 
ejus ager satus, quae locutio quomodo oriri j^otuerit, expositum est 

in gr. hebr. §. 308. — Bro 1. 9* grammatica postulat j sed ' ^ 

illa forma casuum ignara respondet hebr. Hb. 

L. 13. lege • p ^4. e tribu Hodsail cf. Poc. spec. 
p. 49. L. 16. Proelium ad Dsat-al-salasel, cui hic interfuisse dicitur, 
an. H. 8. contra Chodaitas duce eodem, qui serius in Aegypto vSyria- 
que egregie inclaruit, Amru-ben-al-azi commissum est. Abulfeda de 
•eo prorsus tacet. INobilius est proelium an. H. 9« contra Romanos 
apud Tabuc Arabiae Petraeae commissum, in quo quanta Arabibus 
perpetienda fuerint, satis constat ex Abulf. Ann. M. T. I. p. 170-174» 

Locum hunc satis longum p. 6, 16. — p* 9? 12 9 cui geminus 
breviter legitur in exp. Aeg. p. 115, 11-14. omittere nolui quanquam 
ad historiae progressum non pertinet. Mohammedis celebrat laudes 
primi hominum ipsoque Adamo prioris. Qui enim optimus et pri¬ 
mus dignitate, is ex Orientis mythologia facile tempore etiam omnium 
primus habetur. Habes igitur hic mythologiae, si ita vocare licet 
(res ipsa enim non vetat) mohammedicae specimen, poeticis etiam 
verborum et rythmi coloribus depictum, cui Indicae antiquitatis car- 

s- f 
mina multa sunt similia. — L.21. ^^3 Lo cll. p.7,16. 8,13. pro 

corrigere nolui, utpote analogiae, non prorsus contrarium. Ibid. aut 
legendum quod uncinis inclusi.* et sane ad exitum usque demon-^ 

C 
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straho thesaurum gratiarum^ aut quod praefero neve de¬ 

fatigeris, gjuweris thesaurum gr. — P. 7, 1* 2* Sensus: mundus 
potentiae (angeli po(entissimi) congregabantur in coenaculo (v. de hoc 

sensu nominis Siir. 25, 8* Kazwin. ap. Uylenbr. Irae. pers. descr. 
р. 30«) domus coelestis, quam e regione Cabae sitam esse fabiilanlur. 
Diversae angelorum classes 1.3« cll. p.8, 17« Cheruhijn, Spirituales, 
Laudantes, Offerents (intercessores), .Alati, Prostrati e Judaeorum 
seriormn commentis haustae sunt, cf. Eisenmengeri entde. Judenth. 
T. I. p. 805 sqq. T. II. p.374; nec minus ex lioc fonte Huxere coeli 
alarum, pratorum, coenaculorum, medii, extremorum mentio 1.7, de 
quibus fictionibus primus quantum scio fusius exponit liber Enochi 

с. 17« 33« etc. — L. 4« corrigebam pressit eos, quod mendose 

impressum est. — L.8« legendum videtur et inter hominum 
ejus catervas. L. 10. melius, quanquam contradicente codice, legi¬ 

tur jam dudum eum desideravit. L. 12« locum etc. sic 
intelligo: tum transivit (cf. Caab ben ZoE. v. 43«) remotissimum spa- 

t 

tium doctrinae propheticae (deest in lex.) et immersit se prae¬ 

stat) in nuhes cognitionis de gloria jiotentiae (potentis) i. e. maximo 
studio dei doctrinam tradidit. Locus deinde ex Cor. laudatus, quo 
angelus3Ioliammedis laudem celebrat, est ex Sur. 2,253« Mar. — L. 18* 
Ejnendadonem sensus stabilit: poenitentia autem quomodo possit esse 
in mei simili et ad meorum operum fastigium progresso. In locutione 
1. 20« p. 8, 1« 14« 9, 3. 6« 17, 5-9« et clamatum est a loco ante 
veritatem (deum) observes dei circumscribendi rationem studio quae¬ 
sitam, ne deo ipsi vox tribuatur, quod majestate ej‘us indigninn vi¬ 
detur. Idem per totam Joliannis A^iocalypsin observare licet. 

L. 8, 3« analogia j^ostulat 1« 3« nullus dubito quin e 

grammaticae et rytbmi legibus legendum sit. L. 6* tur¬ 
res bic ut p.17, 3 coelestes t. seu Zodiaci signa (ut Sur. 85, 1«) deno¬ 

tat, idemque sequens spatia, intervallcc iiiimexe e sensu colligo. 
— L. 9« Sensus: tum 2^i*ofectus est ad arma concitanda, gressu ju- 

mentormn festinationis i. e. propero; per se jam jumentum pro- 
permii notat cf. Scbult. monum. p. 21« Ainrilk. M. v. 11. 15« — L. 
14« Salsabil ex. mytbologia Corani Sur. 76, 18« fluvius est Paradisi 
coelestis, ex judaica quadam liaud dubie fabula desumtus. — L. 21* 

lege • 

F. 9, 1« alludunt angeli in laudibus Moliammedis ad Sur. 68, 4« 

— L. 4« observa rariorem verbi usum: intuebantur angeli 
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versus arcem oculis; dicitur enim de yisn acuto, ingenii etiam 
§ t • 

(Kazwin. ap. Uylenbr. p. 27*) i affine etiam est Borda v. 113. 

L. jQ. emendare volni male a typotlieta mutatum opitula¬ 

tionis ^ ut ita dicam. Ibid. legendum, Locus Corani, ad 
quem 1. sq. alluditur, est ex Sur. 3? 17. ubi de impiis poenitentia 

emendandis agitur. — L. 15. Quid sit, non statim compa¬ 

ret. Facillijnum yidetur rescribere: unus regum pliilosoplii- 
corum, sapientum^ cll. p. 10, 6. Possit quidem aliquis suspicari 

legendum esse regum Palaestinae^ sed regem cui Vezirus 
haec dicit, patriam Jukaiiae bene tenuisse narrationis series docet.— 

L. 19. signat: alte fundata^ firma est ejus potentia. Locum 
L 20. corruptum esse facile patet. Nec tamen diu haesitayi quin le¬ 

gendum sit exiit rex et dein post addendum at 

Scliarcliuh remansit, — P. 10, 4. Iu locutione ^ non 

suppleyerim (cum Hamalv. ad exp. M, et A. p. 112.), quod in 
eadem hac locutione nunquam adjicitur nec adjectum bene cogitari 
potest, sed proprie signat: ineye Tp '^pvyjj (tene super anima tua) 
quod Graecis idem dicitur pro: tuere animam, caye ab eo. Mox 
1. 5. textus plurimis haud dubie mendis scatet. De quibus diu me¬ 

ditatus facillime locum sic emendari posse reperi ut (p^’® 

lineae initio scripto post 3-^^) inseratur ; timeo patri 
tuo ah hoc abominando (cll. p. 12,13.), ob id quod meditatur^ 

cum inhiet castello Hcdebi et timeo (oUI,) me id capiat pro 
dote tua. Poterat enim hoc praetextu ad arcem occupandam uti. —■ 
L. 10. Nomen Arabis supra p. 6, 14. ordine singulorum yeriori indi¬ 

catum yidetur; obiter hic moneo, ibi post oinissmn yideri • 

— L. 14» lege , Locutio prop. caligo ei superin¬ 

fusa esty i. e. deliquium animi passa est, conferenda cum hebr. 

Amos 8, l4. ejusdem originis. L. 15. est: non missum fecit 
consilium, intentus consilio prius agitato, quo sensu legitur infra 
p. 18, 6. et ap. Fakhredd. in Freyt. Locm. (1823) p. 30. Ibidem 

nota rariorem yerbi (cujus prima notio est trudendi, proinoyendi) 

usum: gladium in eos adegit, L. sq. pro liaud dubie legen¬ 

dum ignobiles, — L. 18. omittendum yidetur, nisi quid 

exciderit. Observa autem 1. sq. nomen e graeco fonte ductum 
rogoQy in antiquis, ni fallor, libris haud obvium. 

c 2 
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r. 11, 3* Locutio aclmodiiin rara et in lexicis non notata 
si,sanare videtur: cohiheSat apud se verba i. e. animum dissimulavit 
aliena loquendo. — L. 6* DIonasterium Esselcr aliunde mihi non 
notum. Non male scriptor hic festi paschalis nectem elegit, quippe 
in qua baptismo plurimam vim tribuebat ecclesia vetus. De lampa- 
di])us et candelabris sacram pompam comitantibus v. locum ap. Suicer. 
tJies. T. 11. p. 300. — L. I4i Cum caro suilla maxime foeda habea¬ 
tur, sensus locutionis proverbialis esse videtur: sensit eum rem foe- 
dajn et inhonestam suscipere. Astericus hic mendose positus. — Cur 

1. 22* c|uanquam pro plur. positum mutandum non censeam, in 
grajnm. bebr. p. 647. rationes exposui. Emendationem p. 12, % bi’- 
mant loca Corani, quibus de daemonibus Gehennae ministris sermo 
est, j^t Sur. 96, 18. Qui 1. 4 — 6. de Paulo Apostolo sequitur locus 
satis est memorabilis satque ^in se habet lucis, unde difficultates 
ab Hamab. adnot. ad exp. M. et A. p. 54 sqq. motae tolli pos-sint. 
Neque enim jam obscurum est, cur Ibiulus Christi religionem defor¬ 
mavisse auctori dicatur. Nonne enim is primus et solus fere invete¬ 
ratas Judaeoihiin, C|uarura primi Christiani justo tenaciores erant, 
superstitiones sustulisse et novam prorsus fidem introduxisse leviori 
oculo videri poterat? Sed talia in Paulum crimina jactata auctor, nisi 
omnia me fallunt, ex Ebioiiitarmu Palaestinae accolarum, Pauli ex 

illis causis iniinicoru]n (cf. Ejiiphan. haer. 30, 34. p* 140. 1490’ 

notitia familiari aut vaga fama hausit. — P. 9. de homine 
« frigidi i. e. hilaris oculi, vultus v. quae congessit van JVaerien ad 

Ali sentent. p. 169* '— L. 14. cll. 14, 14. 20, 12. 22, 12. nola locutio¬ 

nem posuit ei (insidias), ut Ps. 3, 7. 1 Reg. 20, 
11. Sequentem locum non temere esse a me emendatum sensus do¬ 

cet. Sint enim necesse est Jukanae verba. — L. I9. caro 

assata esse videtur. Mirus vero verbi 3^9** 1.21. riSus-pro: patienter 
aliquem ferre de invitato cpui haud invitus venit. — P. 13, 7. 8» 
Sensus locutionis e proverbiis vitae vulgaris petitae: non cornibus 
ibi concurrerunt arietes esse videtur hic: nullus ibi adversarius 

erat. — L. 20. quid notet tali nexui hominem scilicet 
versutissimum omnia efficere valentem, bene explicat Tebrizii scho- 
lion ap. Schult. exc. Ham. p. 380. Sequentium verborum paullo ob¬ 
scurior est,sensus; videtur tamen hic: quisque Arabum est ubi .Ju- 
kana, donec eos hodie gladiis perrumpamus (i. e. sed age viam no¬ 

bis per eos muniamus). Esset ita legendum levi mutatione. 

p. 14, 1. pro ex linguae vulgaris usu. In nojnine 

poetae ceteroquin incogniti omissum post Carmen hoc ut 
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duo reliqua p. 21* 24* inetrum Ettavilo sequitur,' d-e quo v. llbelluiu 
n. de inetr. Ar. p. 65 sqq. Sunt Tersus ut ceteri in liis 55 akedii 
operibus obvii sic adornati, ut a seriori poetis veteribus fictione 
quadain tribui facile sentias. Deest enim nervosior et grandior, qui 

antiquitatem testatur, orationis stylus. V. 1. notes sensum verbi 

ulcisci prop. quaerere, cll. ^ V. 2» sic intelligo : ante 

nos jam non sunt bella eorumque sagittae, lieroes fortes in occursu 

(pugna) liaud impotenti. V. 5* nisi pro primo vocabulo le“ 
gendum est, sensus liic constituatur: circum obivit regem (Locni. 
fab. 27.) i. e. institit ei, constanter et versute eum persecutus est. 
V. 7* sic intelligendus: sortietur aliquando resurrecturus reditus die 
spiritum, benevolentiam, et candidas (foeminas) oculos (prae casti¬ 

tate) demittentes , ubi nota rariorem verbi vultum demisit sen¬ 

sum; alludit ad locos Corani, ut Sur. 44? 52« — C. 12« vere deesse 

quod supplevi sensus docet. De junctura cll. infra 

231 22« in liebraea aeque atque arabica lingua frequenti v. gramm. 
liebr. p. 581« . Videmus vero illo tempore Rasalainain (v. p. xiv.) 
caput fuisse Dijar-rabiae. T. 15, 1. Monasterium Zari’ aliunde liaucl 
novi; ex ipso tamen boc loco, ubi iter a Circesio ad liasalainum de¬ 
scribitur, situm cognoscas. Sequentis autem oppidi (prop. 
turris) meminit Abulf. tab. M. p. ix. x. qui quod ad Cbaboram per¬ 
tinere dicit, apprime ad liunc locum quadrat cll. infra p. 24, 12« 16« 
De Almankah vero 1. 4« 17, 17, quod ab occidentali Rasalaini parte 
situm fuisse ex lioc loco intelligimus, iterum tacent alii scriptores. 

Sensum verbi Y. 3. sic concipio: obsidionem arci fore apte 

suspicatus erat; ibid. leg. — Haud temere 1. 5« inter Ara¬ 
bes cbristianos Mesopotamiam accolentes Tagi abi tae potissimum nomi¬ 
nantur; isti enim e Rabiae (unde Dijar-rabiae, ut notum, parsdleso- 
potamiae australis et orientalis) gente orti inter fortissimas cense¬ 
bantur Arabum Mesopotamiae incolarum nationes; cf. Kosegarten ad 
Amrui Moall. p. 37« JBanu Ajjadi bis adjecti a Nazar filio Kodae 
genus ducunt filiis Rabiae cognatum cf. Tococt. spec. p. 46« 47« ed. 

sec.; sed cur liic et p. 18, 20« ad nomen Ajjadi proprium ap¬ 

positum sit nescio. — L. 7« praestare videtur ? de sequenti 

dubia est quaestio; si CastelL sub 3^^ bene tradit boc ver¬ 

bum in VIII idem esse q. f liocque licitum facere notat, ferri 

possit lectio ; at facilius puto eiriendabimus et ut vobis li¬ 
citum faciamus. Alludit autem hic rex ad famam ex Poc. spec. 
notam, ex qua Arabum tribus Mesopotamiam incolentes ex interiori 
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Aitibia illuc pulsi» Ibique hospitii jure consedisse dicuntur. — L. 11. 

post inserenduan yidetur o'3 sensus enim est: quia, si vincunt 

\os Arabes illi, non miserebuntur vestrum, ubi notes verbi 

notionem miserendi^ prima scilicet ex origine notio est spectandi^ 
X 7 

respiciendi (servata ea imprimis in syr. v. Assem, bibi. or. 

T. 1. p. 32, 11. Bar. hebr. p. 4l8, 13.); unde lluxit notio exspe¬ 
ctandi^ manendi tritissima. — L. 18. Nomen Armenii liujus reguli 
seu V eziri varie in cod. scril)itur: T^artabelc ^ T^artilcy J^arnilci 
quas diversas scribendi rationes quanquam ubique retinui, veram 
tajuen esse puto quae hic habetur T^artabe}:, 31emoratu digna sunt 
quae sequuntur urbium nomina; deTel-mazen v. p. xv.; sequens 

frustra quaesivi; nec dubito quin (sicut etiam p. 23, 2. 

pro / nec enim me movet quod hic diversus rex nominatur) 
rescri])ondi;m sit. Ihibemus ita Miniven celeberrimam, luxta 31ozu- 
lam nunc lUesopotamiae caput sitfun. Quanqi.am enim Psinive nunc 
desolata prorsus et vix noinine tenus servata videtur (diversum enim 
])uto nojnen pagi iSunia a Niebuhr. itin. T. II. p. 3.54» collatum), 
urbis Uunen illius olim jnaximae sub rersarinn, Graecorum, Romano¬ 
rum, Arabum etiajii im2:)erio reliquias haud tenues ab incolis habi¬ 
tatas mansisse, ex Tacit. Ann. 12, 13. Amm. Mare. 18, 7. 23, 6. 
Abulf. tat). M. p. XXXI. (ubi nomen hoc bis falso typis expressum) 
et Assem. bil)l. or. T. III. P. 2. p* 767. satis apparet. Difficilius est 
de sequenti 'Fel-arah certi quid statuere; cum nomen hoc nullibi 

legerim, (ojijiidum Singaram inter et 3Iozulam, cujus situs hic 
aptus, V. Assem, praef. ad T. II. Abulf. tab. M. p. xxviii.) levi 
mutatione legendum esse opinabar; sed in tanta ojipidorum quae in 
regionibus illis Tei (montis, collis) nomen sibi praepositum habent 
(v. Assem. T. .3 .2 p.T^Sd), res incerta maneat necesse est. Notius est 

proximum Abedin (alibi t quod praestat), Syris plerumque 

30^ 'l \ir-abdin vel Tur nominatum, oppidum haud ignobile 
^ • 

ad Tigridem, Mozulam inter et Geziram, ut bene huc ad ceteras ur¬ 
bes pertineat, cf. Assem, praef. ad T. II. Edris. p. 201* (ed. 1619) et 
Abulfarag. p. 178; d’Anvill. male habet Tur Rabdin. Cave confundas 
Abadan ad Tigridis ostium. Sequens Maschrab ubi situm fuerit ex¬ 

tricare nequeo. Ultimum vero (sic enim procul dubio emen¬ 

dandum) locus est Cliarras inter et Euphratem situs, ut colligi pot¬ 
est ex |lex. geogr. ap. Schult. ad Salad. s. v. Socaidaa^ cll. Abulf. 

Ann. T. III. p. 86. T. IV. p. 402. — L. 22* nota profundus 
in lex. omissum. 
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P* 16, 4* in VIII in Jex. haud notatum hic est custodirej 

attendere ^ quo sensu ad radicem ejusdem originis proxime ac¬ 
cedit. '— L. 8. Vadortun Tigridis meminit cjuo(|ue Fakliredd. ap, 

PTeyt. Locm. p. 30, 16* obi obiter moneo 1. 17* legendum esse. 
— Quae 1. 9* 10. obvia sunt oppidorum nomina jdlniascluikli^ jlL- 
madschulia, jilfadin et Alsur, aliunde non satis diJucidari pos¬ 
sunt; in vicinia tamen Circesii sita et minoris ambitus fuisse narra¬ 
tio docet. Secundum oppidum forsan est i. q, Hadschi-CJialfa ap. 
Korberg Gili. INum. T. II. p. 6. Gelgjulia vocat; (partum Snr a d’An- 
vill. omissum castrum esse videtur in jllardinensi ditione, de cpio v. 

Edris. p. 198* qoi habet, et praec. Assem, bibi. or. T. II. |).385; 
cave enim confundas cum Surciy Sora ad Euj^hratem in Irako, cele¬ 
bri Judaeorum medii aevi academia. — L. 16* MaJcesin ex oppidis 
est celebrioribus ad Choboram situm haud procul a Circesio , cl. 
Abulf. t. M. p. XXV. Schult. ad. Salad. Aorberg 1. c. p. 29* Vicinum 
ipsi et a d’Anvill. ni fallor nimis remote positum est Arahan ad- 

Chaboram enijii seu citra haesitationem ubicpm emendes, 

cpiampiam cod. semper habet), cf. Abulf. Ann. M. 
T. IV. p. 50. Edrisi p. 198. 201. Qua in regione etiam situm sit 
necesse est Idsernanija rpiancpiam hucuscpie vestigium ejus aii])i non 
inveni; c^uod enim Abulf. t. M. j). xii. et lex. geogr. ap. Schulf. 

ad Salad. s. v. Curdi paullo alia forma habent ob situm ad 
Tigridem hic alienuin videtur. Scriptio j)er Tse et Schin variat. — 

T. 17, 2. notes in stylo poetico de ornatu vano ^ fucato, — 
L. .5 scpp locus non sine arte et picturis pulchris, ubi poetam agnos¬ 
cas: 1.7. ad Sur. 3, 15* alluditur, ut sensus sit: effecimus ut audire¬ 
tis praeconem benevolentiae nostrae sic effantem: deus cultores suos 
tuetur. Omnino scriptor e Corano lotpii amat, ex cpio fonte fhixit 

etiam locutio 1. 9’ qui throno insidet, cf. Sur. % 27. etc. — 
L. 17. Marg attair {Pratum avium') alibi non legi; situs tamen ex 
descriptione haud dubius. 

P. 18, 2. Omisi hic historiam in codice satis longam, ab ipsa 
vero Mesopotamiae historia alienam, ut in hac serie haud aegre de¬ 
sideretur. Sioiima haec: Schamlus denique Patricii hujus filiae ad 
Ishuuismum conversae opera ex vinculis liberatur, et cum filia ista 

adamata morte occuinbit martyrum gloriosa. — L. 4* leg. . 

— L. 8* nota sic de rehus, terris etc. positum, ut homines in- 
telligi sensus patiatur, de quo v. Sacy gr. T. II. §.501. et nostr. gr. 
hebr. p. 171 sq. — L. 10. Alcafr (pagus) hic memoratus idem vi¬ 
detur qui pleno nomine Cafr-tsutsa p. xiv ; ipsumque ducis nomen 
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'lliuisa inde desnmtmn. J uncinis inclusum sensus postulal. — L. 14* 
5i liic Alwaled idem est, f|ui Je^:ido Clialifa 3Ieccae praefuit (v. allgem. 

WeUli ist. T. 19. p- 601), pro legendum est filius Otbae; id que 
praestare Tidetur. —■ L. 16. 17* DscLalilabali-ben-alaihem Gassiuii- 
darum rex ex acerbissimis erat Moslejiiorum in ipsa Arabia hosti¬ 
bus, Graecorum assecla fidelis, v. Ockleyum, qui T. I. p. 280. eun¬ 
dem militum numerum citat, et Ilainak. iiot. p. 120 sq. — P. 19, 1. 

leg. — L. 7. si in II etiam notat submittere se pacis 

ineundae causa^ lectio proba; alioquin leg. L.-8. sensus 

2)otius postulat. ■— L. 13. Regem ipsum Jukanam intellige. — 
P. 20, 4. Rasalainae nondujn captae mentio hic aliena; sed si p. 22, 
9» 16. 17. coinparo, suspicio me tenet, ipsmn scriptorem errasse. —■ 
L. 12- de Damaso, Ilalebi, ut Wakedius in Syriaco bello tradit, ex¬ 
pugnatore astuto, V. c|uae ex Wakedio refert Ocbley T. I. p. 354 sq. 
— L. 21- Christianum apte sacramenti eucharistici juramento se ob¬ 
stringi fingit, ut oinnijio 'rerum Christianarum gnarissimus est auctor 
diuque inter Christianos vixisse videtur.— P. 21, 3* Idies (pugna, 

al-achzah i. e. sociorum, conjuratorum idem est qui alias di¬ 

citur oOvAiLl dies fossae^ anno enim Heg. quinto' diversae Ara- 
l)um tribus consociatis armis Mohammedem oppugnarunt, qui aegre 
tandem fossa circa Medinam ducta longamque perpessus obsidionem 
periculum effugit, cf. Ab. Ann. M. T. 1. p. 104 sqq. — L. H sqq. 
Alnoman-ben-almokarran fortissimus heros ex Cborasana proelio 
Aaliavendico (Ab. Ann. T. I. p. 246. 8.) subacta famam adeptus; 
eundem ex Wakedii fide Persici belli initio interfuisse, ex Kadesiae 
mentione brevi et abrupta 1. 15. sequitur. Sed bic magna est diffi¬ 
cultas temporis. Si enim Elmacino p. 25- teste Alnoman hic Chora- 
sanam eodem anno H. 21* occupavit quo Mesopotamia expugnata est, 
quo tandein pacto hic in Mesopotamia pugnat'1* c|uae satis monstrant 
Wakedium diversam tenq^oris computandi rationem sequi (cf. p. x.). 

In versu 1. 14. contra metrum cod. habet ; constat enim poe¬ 
tis articulum nominum propriorum oinittere licere. Satisque lucu¬ 
lenter hic versus non esse quod vulgo faciunt, Molcran, sed Mo- 

harran joronunciandum patris nomen, monstrat. — L.21.^st 
(j 

administratio^ gubernatio, alias jj 

P. 22, 2* Locum procul dubio corruptum sic emendari posse 

puto, ut pro priori scribatur et dein W/f (cik 1. 4.) 

inseratur, boc sensu: muniverant incolae urbis, tum viri tum pueri, 

turrem. — L. 3. 4* sic intelligo : collocatae sunt machinae jaculandi 
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(pro eiiiendanduiu pu(o fiiiidas; et postqiiairi iis jaculari 

coeperant, lapides liaud aberrarunt^ ex prima y. (Iiic cum 

Xti 

coni usi) notione. — L. 5- ijij^ quod liic ut alibi passim pro 

angustum reddere ponitur, mutare nolui, cum ^ cum confundi 
• • 

hujusque quae sit pronunciatio inde discamus. — L. 18. nota 
o - 

pro De heroibus hic nominatis lioc tantum enoto, Schorach- 

bil hic ut p. 24? 8* oum patris Caab nomine introduci, de quo aliter 
siatuunt testimonia ap. Hajiiak. de expug. MexJiph. et Al. not. p. 87» 
— k* 23? 1. yerba proxima significare yidentur: despiciunt juyentu- 
tejii tuam post maritum tuum i. e. postquam m. t. amisisti, quod in 

Aegyptii belli historia narratur. — L. 9* de v. p. xxii.; de 
Balgerd oppido nil mihi constat, nisi quod circa Mozulam situm 

fuisse ex hoc loco concludas; audacius forsan pro eo scripseris 
Ragervan ex Edris. p. 198* Notius est proxixnum Hoccaria yel 
Jloccar, Haccar, liomen regionis et urbis supra Mozulani sitae, in 
tractu igitur Dijar-becr dicto, cf. Abulf. tab. M. p. x. Schult. ad 
Salad. yit. Gihan N. T. II. p. 7* Ceterum Mesopotamiam tum tem- £oris regulis diyersis et sibi infestis paruisse ex hoc loco patet. — 

.6* an turris haec a- Mondsaro quodam Hirensium rege (Tococt. 
spec. p. 70-78» ed. sec.) nomiiiala sit, haud est compertmn, proba¬ 

bile tamen. — L. 9* 10» esset scribendum: sed cum videm 

bis obyium sit, auctor ipse ex linguae vulgaris usu i con- 

tractione pronunciasse videtur. — 14. nota clamans pro 

milite clamante^ clamantibus, ipsoque clamore militum; certe Ha- 

makeri not. p. 48» conatus in exp. Memph. et Al. ubique ^4**^ 

legendi ex hoc nostro cod. non firmatur. — L. 16- ftnte ex 

errore omissa sunt haec: 

- txXxJI (4^ 

L. 20. videtur ipsum arabicum cl>>* auxilium (pax, securitas), 

quod qamen cur populum Circesii pro loqui faciat auctor nescio. 

— L. 22. — p. 24? 3* locus memorabilis ob praedae urbium capta¬ 
rum inter Lnainum (Chalifajii), Moslemos et hostes victos dividen¬ 
dae rationem, consonam eaxn iisdem fere legibus quas his de rebus 
Alcoduri scriptas reliquit cf. Rosenmulleri analecta arab. T. I. Lips. 

1826. L. 2« nullus dubito quin 3^^ palmae legendum sit. — L.ll. 

D 
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de loco Majer — (vel Maper) tsuh nil aliunde constat; legendiun 
forsan Cafar-tsutsa p. xiv., cujus situs liic non alienus est. INec de 

aliunde constat, nisi c|uod d’Anv. (ex Edris. p. 198* 202* 
puto) Seccat-al-abbas ad Cliaborain ponit forsan conferendum. De 
ceteris quarum mentio fit urbibus supra est dictum. In v. 2* carmi- 

. . o - 
nis ob metrum pronunciandum qualis vocalium finalium 

abjectio jnedio in versu poetis antiquis rarissima, nostro saepius usi¬ 
tata est. — Quae a p. 20* de Armanusa regina, cujus in Aegypti 
historia (p. 19-33Q frequens facta est mentio, sequuntur narrata, 
lectorem morari possunt, cum quo pacto in illas regiones delapsa 
fuerit non constet. Suspiceris fere hic in cod. quaedam ex librarii 
culpa desiderari. Omnino enim hic est ejus in Aegyptii saltem belli 
initio mos, ut nimio festinandi studio quaedam ad narrationis se¬ 
riem necessaria omittat. 

Orationi publicae ex more maj’orum muneris exeunte 
mense Majo mihi demandati auspicatius inchoandi causa 
habendae dies dictus est crastinus i Septembr. Cui au¬ 
diendae ut Prorector academiae Magnificus, Comites Illu¬ 
strissimi , Professores ac Doctores literarum consultissimi, 
Civesque academiae carissimi frequentes inter esse velint, 
ea qua par est observantia oro rogoque. Scr. in Acad. 
Georgia Augusta d. xxxi Augusti a. mdcccxxvii. 
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^ Ixi^AAW^ X^XC libUlLo l^jlj 

<1^ tVt^*’ 6^^ ^Uos! 

(;JV*>^AA^I ^ ^Z*^* 3 ^l.«^l AaJ y^^lxAlI 

^ (►»^*>^|>'« J 6>^ (iT*^ 4Sb‘ 

X>la*^!i l^<>s^l^ s^:^^!} ^-0 ^xifi XxSli^ Xaaw (j-< 

Uf^ tr^y^ 2wax^ ^<w 

Cf{j\jSy JI J 

(Icg. ^ (1. 4iy^) (;J^ 

aIoa^ cJlH^ l^^ii ci^l ^ laEvXx? lys^i 

«_^4^ ^-C CiAa^aU SAi^a.AM)f 4^^ J‘}^ ^^iT^lAgt? 

^aIsxj lac>X»c> ^ XxSl^)l cjJjkS^ 

^lX*a^ «>s5 IjU*^3 aJ 4^0 ^Lc Jf%yc^? (J’^ ^aXc 

^1 L« ^1 dfiS^^ i^jlX^» 

^LaC «XAC ^Oi}il ^3 I4J ^X^AM (i.i.XAA>W 4^b* ^^ajU CfC^ 

f/'^ CJ^ lacvXAS* 

^*i>^^3iJU Uj^4>£| ^ UXao^ Ji^ 4 (ij**^^^ l^#>j>l 

^^=3 -,™ 

IaIsA:^^ 

<;^^bi!l ^ l.<^ 

U*^ K^X,^D.J ^1 ^AsJ J, 

ja p-Iaa^!I j I<>s9>* 
• • * »* 

1^ male insertum 0,ba 
V • 

\ 
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^j,:L\j^ (SyjUXs L-iAIaS^lj ^xaXAM^J \^XJ 

l»>s;b yyiy, V/*^^ Clji^V (^v^ ^^*■^^' U^ ^ 

Ji CiJ-^'^/ J 0\s>\ AaXc jjiyXAj 

j^j^S J i_^XAa2> li^-i i^\ A>^/ «-jl^i \yi^jsL V^ 

^aXc ^A^XJ 

4 ^f^J' 1^3 KJutX^JI 

^ ^ Cij”^ ^ La£ Libv^oI y»! I3 

^^i\.£i^j lxXx3 Ujli>^3 {^j^h tI!4,!lKi ^jL**)sS. ^ 

LxaXc Ia^jI IajI^^^J 2$^^iXx3 L.A_am 

ilX]b» ^^K!l ^^1x33 t^tXJo 3^4^^ 3^^ 

^j^\ ^3 (^1^ »^r!I Jl XtllaJI^ 

0V4,Xa*aX13 ^Afl»«0 ^3 ^Xa^II jJ Ia»« ^^xXLlJ 

Kxj4>JLI ^ ^X’x<w Iit 31^^ ^aXa*aa!I ^js. l_^ 

3;jl3^l Jl ^~^J' (•'“■’ a\N*ll ^^t Csxj ^j;>^l j jk.Oj4>3 

Ia3^J ylj 3aXI l.■^«3 ^3y^l Ijs3>f ‘^^** (^’6''^'^/^ 

li (^jl^Ailj <i-A*^l^ill ^ lx^ 3"^^ 

I^XAa::>j I^X^<r tN3 ^^^XawXI^ ^I 1-.^-A_3^_3’ 3-^^ I^IaXAAAA*l 

}3>aJ.I j^IXXl tlA4,X«5 ^^xXc 3>-*^y“ ^ias'^! Jl 

3^^j’ ^X3^3 3^3 I-^aXc iP,ir cX» 

l-*fl l^<jK3i.l^ KaJ4>4XI 3^^aw^ ^t (X^ 0>X.t^ 

0^4>Xa«aXI 3^“^ 3X-XI cXaaI (ja#-^_^I ^a-« yjLsLjKJI^ 3\j-'^^l (J-* o^ 

^ ^jSt Laaa^ ^hXaa^I dJ-s ^^.aXc ^j^yCl^ (♦T^‘^Xa^XI ^3^ t ^3 Lc C3^3^ 

^sJit tXAC^j^.<^l ^1 Ia^aV^S 3"^^ dJ^ j^^Xa*-! 2<^|3 ^Xac Vy*^ dT^^ 

I Laaaj Laaa3 ^h^AJ^ < ^1 Us^y Ijl IjJliJ 

Jj C.^2 V'j (.Lo-iil A« oTiU^i (:,! "^1 .Xxs JlSi JU> ^^iJJ ^*5 ur 
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^a3 1^X42^ *X3^ ^^iliLl 

^*'Y ^»< ^^aJ VAi^>1Lj ^a i 

2!/- (^^* V/^^ f>: V^ ‘^^v/f* ^ f'\f^/^^ t_Ajl^5 

L<3 ^jI Ia3a^ KjXt.!! cXilKi IxAAAaj IaCa3^3 ^^♦Xaw»/j*1I 

Jji 3.xil ci^/w XXX4«n I^jI ^JUi ^ 

4^3 t^yxil Ij ^v-^Xam^^H y^AMS ^^Xj li^tXxxi 

(^/4^ c>>^ ^»>^A*< ^^•ij'^ ^^XAJ^ IaaA3 Ia^I ^Us 

tiX4“^i ^XAJ^ lJLiA3 ^aXs hj^i^W ^%J l»< 

l»-i^ >1 U^Xs t>Jli ^Ull ^yA ^AA^ L« Ix^ ^j-xXls^^ |fcjj jJi 4NX3 

^^J^J ^Sl f^Xfi XAa^xa!?^ *it» fX.‘A3^ 5|^3 jjsXXi* lii 

C^xj^y j».J IJLo cXXajI tXS) 4^Awi.5 jtNC Ij «J^w XaJv>s4<H J^-^i ^ CaASXJ 

O^AAJ (yoAKJI j 4lXx3^ iSs^ Ixs ^j^ Va-« ^j! Jli jCxj^i ^ 

L^-S^ IxAxXi' ^ ^1x3 kiCKxC CJ^AaaaJU KxJ4>,^!f iJX^j 

Ixa!\ ^^«XXj LjJoLc 4!^^x!i^ c_j^3K\!| «il^y^ XAAASi:^ 

U**^^' ^xje\x3 i*il L-^^XiSS^ IaJ f^^^XiicvxI L»Xji 

(XX£ j^l,X3 y^^^AA ^3^^ L^X»^ ^Aam^I ^(aX3 ^vXxsJi t^RXj^ ^^«^a5I Lx^Xam 

^<XxJj( 4jb> ’ijX^]\ j&.^xi* Clfjf^ Iwo ^1 i^AX^f 4X.3 (20»i^ 

(J« c:;^/^^ j^jS t^xT ^j (^i 

o'-^^ v>^‘ t:j> C^lil ^J yMx3 ^i^)i yL 

Lj j^Ik ^xa3^ Iaaxj ^ yxr ^AXj ^Xi 

i^XSi o^*^/: o^ «XjX^.)] ^Ij* ^ «—Ixl ^Xii^ ‘^/’^^* 

Ul^ ycXxJI yj JlKi X3^A^Jf^ ^yfi Jsij (1. tlXJlxi) 

^^^XXAoXaaO (►vt^ t5^t\X3 ^j.3 HaIU 

1^ eadem uomiua legebantur, a nobis omissa, in cod, ad p.20,16; ibi pro 

^U; adduntur : y^^AV ^y X^Ly^ ^Xa^)| ' 
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^i£)^(Xxj f^JiAil^ ^tXll OiNxiI ^1 t—L^jSjk 

^aAas>^ XaxUs ysr J.^W ^^^ajIaS 

l^lljij iUjIaj ^XaKj ^li I^jI 

ic buJ} 470»^ [kjys.^ v/^-V"^ 4 ^iax!l 

<^S>XaS> lX<iA5y5 ^ ^1 »XxC 3“*^ CiCss» 

cJbs* ^1 ^ ^X^ tXS!^ (^i 

iXA^b ^ ^k^^LaamI 

^aXc ^i^aXs ^^i4 i^S>t^ ^4^ ^«Xx f<v»<>J''^^ 

(^X^l IxaJI^ (j5v^ (1. 1-^) 

^jl ^^.Xx3 ^aXc (X3 ^ j^*^i 

A^jij ^As 3^:4. ^ycvJsXXI L«4>>X,«* ^]\ ^7^4M^> WSU ^jOLI t-o*lA» 

. . ^ ^ 

^ X^3 ^ *^t«^ 6/*^^ (j^ 6^'^ 

Ab^ ^>3 X^ilxi! ^ ^ A^jij i6\^ ^ffwU (joUy^ 

^lAAiMklf SyAalii. Oy-< V/^^' (:5V^ ^*Xc Ij 

34^AJs2 ij^ 

(^Cy!l 3:^^^ XAw^L<»y>Kii5i^ Col^^ ^iyX> J f^AAazsrb ^AAJ^ 

* Ia! L« ^m»4>^! <XA£ Ij CAib^ Ia5^J Jl tlAAXAilj *->y*3i c> 4 

^Xx t^xXi^ 3 ^<.J^!i 3^^^ LaJI^ ^3«Xj^ IaIX«« 

Xaj^nJI !^4XcI 3by <3^ 3^3li li^4^X3 tJ\ Aj4>JJ>^ 
» •• «• 

ijvc^ij ^1 «XAt fS-^ >iM,yi^jt iiS*M tUKjl OvSj Jl l^C=. iX» 

6 
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^ Iaa3^’ UAAO^i' UtMc I^XaSCs. 

vX^^ cl>^ J*^ tX^Xi 

Ux !^X=syj^ ^a3I ^I^^x^UJ ^^jI:^! 

^^.x^\ Cvi^ C^Jb• y^\ c^^x!! ^b* 

}UAwJf Jl ^X/^31 txKxj ^1 U^lyj (^'«JJiJ3^ 

Ji j»j^Aj^ j jv-siiX-S 

^j£^x^3 I^^aJI^»c ^3 ^»^—5 ^ ^irTl^A^LsA? LaaJI 

^^aAaXj IaC ^3 3>Aji!V^ a>j^S^ 1-4-^^ ^.^-A.X.X 

^li‘ ^*«2J c.iA.^ii Iac 6>^/.-i i ^:>J) 

^t-^ZL^^yjs J V"^/ ‘XK! ^AAV^it 4^1}!^ t^AOxJI 

I^AA^j b^lXi* c^XK ^ j^^XX-ib* ‘Xx! ^rl^ uX=^^ 13ii ItXji f^^ij ^Xi 
IM 

XU (jS'*'^ ^^Xi’ 3^lXi ^ 4^AaX ^i)<XAXC t> «x^ 
hM UJ 

^/.Xr (_jj^Afl^ ji<X^ jfe^^DtXXi^ ^5 |^^«Xi> ^ li 

^3I^R£ t^i f-^ ^**“ CiSV^’*^ jjy^3 (25V**^J^'^ (j** 

Xi^5 ^^aaj |JIIa3 ^ g>A*A43l ‘ (j-fi 

45^-.3a«>a-5 ^^y3i ^b* (j.*’‘^i ^i-cwlj LIa:^ 2—« «>^il 

Xi L:-5 (^^*CW.:i X Vy*^^ o^ u-X^^ ,]\lj> t jX3 

Ijsl-i ^J^SJ^X5 U^XaS»!^ tX^Mii l-..< |^»'X^lj 

,.:s^i! |*.^aX£ IaX*^^ KAjtX^ii jiiXifc UtX^if ^^*3I U^aJII^ 

i„^“(iLA^TTri^X»4 Aaj^j 2f\AC~~.j^Xiftii CjjLaaH 

4«^^Ia1 ^A^yHaj^ y-<i ^!> XaV^j i-*^ 3«*^^ (JA<^ 

.\i!l lisi iUXM JJj» i^X«5 ^ii^XS!! 
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^A^a3^ iSLj<^£^I ^xXa^ Laa^J 

(2> ^ V-..i< V_«<^ fL—xJ ^j^LaC ^yi£^ ^»1^31^31 \f'^ 

^1 ^txXj ^xX> ^j| Aa^ILjj 

^^~*^y^*** ^^♦ac>L2C ItXc ^i^aXvo (\jj\^ Ijj\ 

^^ijC\\ j>.^aa^ Sj\ ^:=> I^^Xa^* cXXif UjI Jfc.jj uij ^Xax 

U3 X^Ij J^xXli)!^ |^OIaa%I I^Xa^ccj ^^X!3 t^Xls ^riXAaX 

^i^2.^\ ^Xaa<I ^1 l--*5'3_5 

s^AMxXi ^cmaj c^a& c^•^jy^ 453.Xi ^.^a!I Jw^I 

cili^' iJuL cj^ii f\A i^aXs ^ jJi ilXXxi lif 41X53 4^53^ JJLaw^)! Jl 

^-J ^►XaCX^Aw C-^a:^ UaXc iy^Xxj ^1 JS1*J3 (>» 

4XAAM>3i 3t>^ <3sjc) 4>sX5 l^jf Ia3^J j5b> Jli cNixi V/*^^ ^-waXAj 

f^AiOsJ ^^X!l ^ j.3^3 ljl J3^aa^j 4»^aS ^3 UJ c^A^ ^3^5 j 

^^J}-3*Xa33 X«<^ |^3.X3 ^^a3( i^^AamX) 

IxA^ijl ^A) c\i3 <Sj-y^ ^^.Xii V^-b u^'^i 

^^3 Ia/« 3^^j) Iaa3 V/*^^ tlX*4>53 3X15 XXHa!! cam/^ JolxJ^ 

ljl «IXa^s l»< 3*^ i—XXxA^ rV' 
/ ' ' 

Laj ^^>^11»^y*^ LaaX^» 1|^aa^^^ La#^ c^xXxa^ 

(J^ ^JA ^Xxai^ i-.^XJb ^ 
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^1-w.i ^KaC L^j/nl ^1^9 

tX^i 4 stXX^ 4^ <xj lj‘li Ij^j 

^j^IaXj cX^Xjl^ ^aXs IjvXxiL 

Csj^i jjbl^ ^ Xa5s.IS j^s. C\9j 

' ^ I^4.-6.a3^ i^jlxM i^^j\ On!1:51 ^Ixi Lil^lf Jjfcl i^2> 

j Xxa^H JJ iIX*3^ lili _5v>xJi l<5s-ifc ^^aXj 4^aXx5 ^jltX^J^ AxaSj^ 

JJ:^ ^ AJ^ Jl l^jb ^ ^3l^ ^3^X5 

«^a^Lc^ Qa[jj^ ^J^AC ^[5 U.AA^ 

4^3 i C-aSvIa^ U^!/ 

^ ^ JI 4X3^ AA.^ i 4_^x! ^ ^ ^^ ^ (_J ^»0 

J».^*>c>l (JAjylj Uj^ 

, ^XXC CiJ^ «XaJ^H ^^a5\ <i_a^3 1.^3 

t»A3!^x!i ^ ^laxl! ^1 i^jA\ ^^I.aa3 Ij ^^5 

^^a3 ')i^ ^Ia*a£ IjftXA^ Ulx^ V/^^ 4? vIXajU jfcJCii 

La»^^^3 ^^j!^Iau ^aAa« ^ ^<X«Ai^ 3^*^ ItXs»! * 

C>y^^'^3 CiJ'^ o^ «-j|^Aa!l^ Ix^ ^.aaa4»3 

Cjv' (^/'^5 4 

Q«A-A_^ 4^ <—A.»«obj^ 4XXj jJI lL3<t>A«A!i <^^lj( 

l- 3b> ^‘^r’. (J**^ ^_)cIa£ 

u*A) ^Ir^ ‘^* o^ 4jy.-*Jf j^^jux! 

\ 



17 

i\S^ l•<.\^.w ^^3lJ i L^5^iis»y^ ^ l.^.x5» 

0(3\>*2!I Cx^ Cl>j^JkkMt\ 

*>y jt.^3 J3 

|»^?~~>yILaj^^^x^3I s\j^jj 3^^Xv>ij3 j-^cX^3I 

V^iLi ^^U,< ^J^Ujr^f^ ^IKaC^'! :il-w3 ^ KlLw liiiUtX::^_^i 

i)^A<2l5^,3 ^ ^^XAiasr* c-A^laJi j^3tX^ ^ 3^^A*Mi Jbl.^lU^AA2^ ^3 (7^3 

tXA^ ')i^ ^fX^ ^Jsl{ ^i^‘3l i^llai J3 ^^XasaI ^3^3 ^ 3^^ji^)3^ 

^^ji^3 ^3^1 jK:L ^ ^^^3 (j:^S;33 tjl^:^3 i^ks. 

^^aJ,(i^)_j XaSIa? ^\jA^\j ij-X^s» l;fcJsA,^i jibr 

^ytll ^yA yk'k ^\ Jl ^Ia3_j c^^-> ^ 3^3iyj «JiLsAj 

cJl>l<W 

SyiflAAX3 U". Jl 

3-X ^ilyj ^3 /3js£| Ia> ^ 

j^La:^! j ^^Ij'^) O/^*^ 

Ji^"^ ^Z*^ 4-^^3 x^y.A^lj 0v*33 (j^3y- i^Xlsj 

J%^L| JSy»<lj 2oA:4. ^^AC jJXamJ 4JXX3 ^0\J 4-JiAX3 V^W (J*^ 

j^^lUaji ^!j^’ cIsXAii j^.^uAc ’^*^)\ (jj^kk ^_^3^ SIaSI^I 3^^li 

3.^ t-^3 ^cw 1^3 j^bf z^^-^ ^^Xa33 
/ 

^j^l/if ^aiia3*»3 t^cw 3^^<^5 tsj**® z^^ o^'^ ^*^jIas3 

i) in cod- ^ praepositum, 

t 

5 
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t> V/- jfc L^,-! Ixj^j Xjla£\Aa)l 
\ 

i^A» ^ ^aUaJI ^^rXKI^ J! ^ 

j^Iac 3sS,5j ^-5 2<y.^a.4vi Ia3^j ^«a_-o Lr: 

l^Ac [^A9j3 UXId!^ ^ f^XAJ (jJ^AxXKIf 

^'^AAAsli 3^“^^ C_^Ia^ 3^^ 

{^^9^9 Jl 3b* J ^5U ^^J ^Aj^jyi ^«Hll 

\^jj.^s. v3Xj (J^^i 3^^ 

^A^^JSlV^Jf^ ^\<vil4.!i ^ffcXs) 3‘-A-^1_^ 

-''^ 6^ 4 [^A^Lii 

^>^Ag UaXc uaj^ ^AAaJI Iam^^I tXXi UJ 

^T> iXAC <l^,x^ V„fr5 3lj* 1_a_JA-£ 

^ijt «XXij> t2 tjt^s3\ ^hLa& 

3^^ ^€wi 3^^ (j*^ ^jl.^fcf 

^IxLJlj I^jIa! (j^li SjI^ «xiAi ^3 3>ay 
» 

<i^^x3l.J 3^^ Lijl^C^ ^^Aaa^»I3^«0 
> 

cf^lj'^^ o/^'^ (J^ 3^3"^ <SaXx ^y-^ ^ii> l^AAA^ olX-Vwl^ X^aXc 

XX^ 3^3 X^Axll (joX^i H^asaX^JI U^l^* 4 

Ag. 4Jsx3i i^Xc! 3*^^^ 3^ llt>4>sAX3 

s^AjSa) !3^'6^ Xj ^3^^^ ^aa33 o3»^ ^3^ j^'AC!Zjj 

^^-<4X5j 21Jo>3^ ^3^^^ 3^X^A. 2i^l^A>i^!f ^JJ-^ IaXxL 3^.X.,^V.£^ 

1^ iu cod. k’Jv>>L^lA?j ^ 

4 
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i iCL^d\:L tS^s V/*^^ 

^Aa2>U 

l^tXisri ^ ^Iao^I V^ljvcl tXij 
\ 

tX-5^ <SjX^')i\ ^-SLr ^-i jj^Uc Ax! ^ ^ 

uaXxj (j^ 

j«^lc ^A^lc oj^*^ CJ* 

^^J^Lj-^JUAa 3|y^ ^ La-M t->^_*JI ^La-A-3 Ij (►-V*^ 3b;^ 

^^-J^-S ^^-aJI LypA-^ f^-Kl-j^* L^_ji_^^^-j l_jL*^i ^_XjL3:'**I3 

*\5 L^jX]\ Ia.^ ^^A«< 

IaIX^ ^ IaaM !^ji JJii ^^xAiij tiAK!t Ir. 

j>.^Ac ^3 6^ ^^aXs cJIjL^ Vsfj Ia*^^ Jj* 

^Aji I^XjIXj ^t ^l3 ^^aj:) J ^1 ^y^ji '^3 

U! ^ o^ ^t^J 

3I3 v11>^4«a3 ol? (*'^^ 

listXwsi c^aaw ^ ^ !j<x^Uj^ I^aJLst*^ JJi 

tyA^l^g ^jfi>^ o\? 

y^]^ sIak^ <^IaXJ| ^i^-i (jy:i 

iSfcXipiIi y^ ^-^XlaJ 

^^xL:K3 l^iiASy^^ (3^ c^yAMwO^ 

^^3 3^^^ 2^<X^i yA»A^i 0^3 c3^ 

^^xj<X< (j>« C>^j.a!I Xa^Ij <^Js-y^ ^13-^^ j3am^V>v»JI 

p«>.5 ^^^^Ja-A-A-J f^lj(^^ (^Asa^l XjLc ^^33) \yjj>a^^ Ixa^i liu^ ^■^^ 
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^4 ^^^^l (^"i ^^.y^ tXwjl 4Nar3 X^ljxAAa!! j^^^aXs (^axXK!^ 

C>Iaj'^I Ijsib XxAJ^ • • * •yj 

Jb ^JA jk^\ 0^^ eJ^ Iaaj^ 

^^Asly ^AS lK)]f J 
iM ^ 

(JMaJ Ia«<)4X3^ 

^y>:iLc XXa^s* ^USj 1 i^A^lS ixii! Hast ^ Ia5^j (Ji3«xi 

^IajI } 

ilAi i 

t^JtAw^j Ui.:^ 0va«xk}u 3) uSa,^ 

oHy^ cV c1^xa!I ^ liNf lASiSaAAv 

U^ cl>^ (jji «ib> 

^l:^, J \js^ l<: [m>/Sj.9 Jt 

Va5^J J^l&i 2{t>NX4 fxll^ (J^*^ I^aIL-0 ^A^sXKJ} 

v1j^44 f^jdsj 3^jlil> Qj-=s^ olar’*^^ t^A-u^!i V,^l 

I^Xas^ ^ u5J <^Aajf^ ^!Ia3 t^Aii*! Ulj I^Iaocs* LaaXi^ 

^aXaJ ^aXjC {,mAj^9 iili f-^*^y 

OvAC iXrA^^J ^1 

^j>A i oIj Wy ^4<Xs4^ C^i^x!{ ^^jA£tAAAv.Ai 

O J 
i') legendum est IaK^j 

o ^ o, 

2) leg. i^AX^all; in cod. potest quidem et legi ^aevitata ista dimcul- 

tate, sed sensus prius postulat. 

3^ inserui ob metrum 4_j 

4^ deest Juli 



/ 
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Kxl^r i^^yy (jO^y:^^ 

Jf laiia-! i(Ay]yyL iJX^M li^^>.AJ^i 
UH 

j ^aoI^^sL «Ssii^f, 

i^R)ji3l j ioUX^iri j5j,t 'JaAC:^ V^3 ^ 

3vA5| (j-xli J f^y^^AiZ^ Kr. i^SyJ 

yAj^JjS 0\AM^! ^AdjW5 <Jf.A£ ^jayS^ l^liAV^n (^JuIxa! Ia3^J 

i ^J L,^^r I \y^i£t^3y 

L<>s^25j j <2K^£ 2sL>^ 

^V»aAJ l.i»^AA_3 

£j-? ^j(J 4^11 I^XXpJ ^^"^3 

^XX5 I3I ^5 ^-^aXc lolx^^Erif 

(J**? 4J^^ (:J"« t^iAS: ^^aXc ‘^^t:’^ C^ jt^X^) 

j^LaxH ^ Ia3^j ^cKjc- 

u> U^ j aX^ uSi (^-♦-X-Si OS-Sj 

3"J?X3 Iavas^s »J,J(S^ J! ^a!1 ^Xa)JI ^a*XK1 ^ 

K*XX!^ ^X-waj f^yzLy^ o^ j^XaXc 

e^v5f^ X^aKjK .\5 ^^aJI Ji:^ ^^3 XA^Xxjf XxXKif 

AAJ^ (j! ^^^^3 l-A-5^.J 

2^X5151 J jyvAS!A3!3 3‘■^%^•^''^^ UaaxS 
♦ 

La^^j 3"^ (iJ"*^ (»y^*^XAA^X^ ^_t*^ 3^5 ^aIoLaaw c^^x3l ^1 .ii'***»3 

iXsif3 U3>3^j ^li’ l,^>AAxi XAi'3-AAA*^ ^^^33 ^xLsKS 

^34»XawXJ \y^'^ lp.^s3 3^ 1/wA5^S ^*x3| «XAAJI3 ^jl;^?f3 y^ 

\ 

4 
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^ lifc^.^!Lc OsV^ J HxiK 
•• •• ♦ •• y/ • 

^^♦5? ^)J L^ ^ajI Lj 

lUc ^ ‘^■^Z l^jVj l_A.A-i^*f^ 

^a^jI KjA^s ^jsjiif 

3^Hj) *5^J1 j3-® ^lyij ^aaj ^.«1 L^ f^3r^’i v/^^ 
> 

LyC cJ?U.AJ ^AaAa! tsCwixl ^*^l? 

^.yJU uy Ui) Uas: U c::.!liii 

^^aXc HjL=i jL i*Ci:^XJb Ja5 ^ IaXajI C\9 

^ (^^av^Xa! ^VaXa! tl^AA^Jy^ vX3 (jX>J! 

Lo J^b?^ ^AAji ^^aaIj ^A5^J 

^Aa^ v>^/^ «5^* ilXJlxi ^jAxiJf liSsifc ^1 ^ 

*) jXxi ^^3 tXX^ ^^As. C,aa2AJ J^Aj.’l ^jl jb> JsX^ Si/^9 ^ 

Aaa>U(L^^ ^a!I ^aCiNaa^I^ ^a!I (.««ixia ^5 ^»<^1 cl>^ 

J tlXjK jSi lAXxi ^aXc l^ja-A-X-.^ Cl,^§* <:^'—^0 

^Sl ^ jA A J^Xs5 i ^^Xaa^.)^ y,^y^\ ^1 Jsxj Laa XAAX 

4^b> 1,^I^V*XJ A^I j^x) \.a^^9j9 ^ |<^^A«<0 ^^i,0A«< 

(Il'^j>j^ai=*^ «Jil^ i-XXxi l.t>Xi ^jvXxj^ Ial^A»*M X^X^iXx 

X-.A_jlAi\ axXK5! cjcKAsx^ c^a«^3{ ^ I^aXc^ (>^jl^^i 

(ijv-f uaaaUj; cXX^3l ^L<l fll\X9^ 

1) iusereuduin: ^b; 
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nU 

txX*i LU>CC^^ I^aII Ia:>^j^ ' O^^yi 

iJy^S ^S ^ ll^»<t>J CsA^D ^X)’^ ^aXc 

V/aaj^ t^AXAfi)! t\Ac 2*-^aX»o 

^ a<^A^Aam^^ ^.\^^X^AJ ^ L#^l^Xn^ ^ 

i^.i£> Ia^X!^ ^a!\ yAAAAJ 4>Ast!\ XXa5 iilj Ia^ 

^(>^’‘* ^ IaSS iilx j L^AtA^Ai si^joJ XaoAI^^ 

^ ^li JsAxJi ^R (J^a! Ia5j.,J 3^^ t^xi Ix ;^A2AJ 

,^a]( yisAllj 5^jl ilxAMi ^^x b ^AAil tx!Ui ^!x 

^.ilj ^1 ^«Xaaa^ Ij CA\s^ l5lAA^,^si <IxAJ^ jfcO 

ItXc XXa5 ^3 ^«w^ «Ix^! 3^*^ JQ"^* o^ <:l'^ 

3lKi u>^- u^ ^ ^xUb* j^Xxi ^csj^z. 

O^XvJljl^A^) Ia5^J tJX^)] ^[jS 4^^^^ t^A^S ^1 IM fcNAAAAU 

Jl y^j-i ^XaX! 1.^>cSas yy^<j c^l^Aa!!^ ^^AXs .^aajI Jf 

(J*5ol (Xas lifctNAX3 3^^^ t^AxvXai 

CajI b Ia^^j uaaj C^b' 3^aXI j UXi ^xx ^31X11 X-J?-XJiJI Jl 

J\ il^Aji Ix ^{Is ^a3 { ^AX 3'Aai3 3^^^ 3^10Ia!i ^ 
\ 

LbJijj Ub» tlx4>Xc 4X3^ 4 b^ bX^f^ ^^^Xc 

^Ax! ^kXV UaSI^ V/*^' ^ (iJ*^^^ i b^ btXAS»^ 



10 

4-^sr 1^1 ^ c-J^Ai ^^aH 

L^X^ j/ij t5 jolA<w» ,.ii 

L^ j^liii ^'C C*.jt3\;:^i 4J<;a^ «i^^KlU «IXmnXJ- 1^a!5 ^Ij' 

jUXxJ! s ^ t^Vss» XxXK j ^A<«0 <3^^5 j u j.^i) (^**jji I jvA * 
# •• •• • «• 

^ ^Xs ^Xs! ^r^j\* ^♦Xct 

Js^^ ^s.\ 4^j! jfcsXsl Ijf^ CvJlKi ^^iAjI Li 

t^4^JI ^■^ii*>A^ C-^^3 ^ j^^SiJ ^A^I^AAaJ) (^J*i"^ 

L^^ ^y^ ^ ^ ^j^^VaaaX^ 

(jf ^^y' t^3 I4I ^Awi-A) Xa-oI^ tl^ilKi clA^lAaJI ^ a! Ia» 

tlXS!^ Ul UaLxS tJ^AW l»C ^A^>\ Aa»aXaI 

a^XKII JI AiU-Xi^ AaXKll J! aa:^Xa£? 

f4>»j<Xw I^aXc 45-^-2 cics. \£^jds^ lisL^ Csx)^^ a5U^ i AaraJI^ 

^Xjis c-Aaa^JI AjI^Xx^ u^XI o^.? 

^^!t>,Cj |►■g■AJ^ J Vy^^ c-Aa^ ^Aiaxll J^XXI a) 

^_j_j^ CA^^^^y*" CA^ ^ ^^Ai^s^Laiam^ 

^c I^^aAj li yA^axi^ ^l.<^I yiX.^ (.JX^ l<i'-^|^ Ia^^x]! 

^j^^-,<1-aJ} ^^K)l KA^lf ^.0aJuI^ j^^cUk 

C,AAy^5 AaXc JfrJ^liA.^1 Ai^^ !y A«l< ^ I/X.vvy’,^3 IX^ y.^.< 

1^£ ^^aJX*<^ <—A2C\Ai5J^ ^ C^aAaIa tXSA ^,^A£ C—>4XXj^^ ^k^Ab^ 

'*\Jl^^ iyX»«0 l-.^ |^.^A>< i^^i O^-A^ ^jaaXjI^I?^ Aa^EsIIsj!^ Aa3^^XJ|^ 



I 

V«JiA^ i^!lsi 

^ *’ ^ 
?^ci ^SCaX*,!^ Ij ^iXaJI *X^X/4.i\ 

^AaXIf ^-=r X^aX^JI cJoJvi ^U/^5I_5 J^jIa^!! I^^KKac:*^ Jl yX^'A!l 

V-l-f^j-j «X_K X^*!l Ij l^lls.5 ^ ijsU 

0^a-wj5 ^l/wajl 2$<>i£> ^Jva3U l*X^ 13*”^^^' 

llii’)l 
\ 

w^aK:^!! (^c ^ajIa)! u^jcA/^aJ! ^aaSj ^Xji 

^a^SNa!! (;5V^^ jisSlj L^J^a^a3L ^X::!.! (^Si t-XA^^X)!^ (JV^ Xa31a]|^ 

^6^3 uXXi’ ^«>31 Uli ^lixA«!;5/'3^ l£4^!3 ^6 (1* ^^^aa31j^ 

iJlj» ^l^!^lj (j-,^ixAAiA4.33^ (^Ksa^33^ ^Ajlall^ ^«j^_jl_Aa-3i 
ai 

i^lla:^. di^ ^j‘i ua^Ia233 U,jl5 

Jsjuolj 4-^Xs» 3^5^^ ^l.C<^3l 3^3/jJ C5V^jj,Jt\3! J jft.Xi ^♦aO uXif j*Xe 

j3i3 I^jI IX^^j ^»«3 J l^i l?U,i;«^3 />X‘aa3^ Xa^^/3 Ji 

(I^^*33 <^A^f ^ 3^3 t>\5j X^v-i^^Ii i^y\.^ tJ^X-O Ia3j,j 

^jfAs ^/ifiX3 g^AAAX3 [^3 i^Xs ^Viof^ 

(^j 53^ jQ^3 ^3 tXi* ^^^^33 ^\s c^a3I ^ajOo Vy^ 

1^3*3xjj ^a3I f*^3 j^^aXe ^^a3I ^>^3 ^XeI? 

Cssr* Ia3^J 3^^ O^ ‘-^‘^v} 4-^4^ 4*)4>»Xawi a31X1< 

ps, 1^3 ^bj ^ ^a3^as^ 4ui 'j 4^15 4^:> 

XxXxJf ^ (,^sj ^ ^ S .^A)aXa I t'^ 

4 utii^ ^1 c^xcwS SaX*]! j jS^u c.i^ :vji ♦ uj^j s;^! 

3 



^^jCSr' C-jIaaiwI ^AsUo 'lAAXi j^^sjCiS vj(^( 

[^S^s IaX^aa;^ VaaX^Ix^) t^lAii^ 

»J^^ uJiXs^l ^5 L^,^ ciCctXii. 

^ |^vX3 ^ \.^Clj^yi t/y*^ ^>3X5 i^Jj^\ 

im^\,j:L '%^ t-Al2v»*J \.^jS, u/ J'j'“i^ X? X^ ^ La^j! C..OlX^ 

#lfw33 l^^yj tJXxli ^ c-')l^ ^ ^Lo X^ 

»_^Lxy<^ Iaj«x3J ')i^ i!L»yifc^f l:>^y3 

o 
^AXilj /'^^ i-^XIo J 

(‘—^3»^^) <—^X? *XJy.sXJ} blLa^ ^v>s3 tXj^:^l cS^xr. ^Jli' 

^ XJ!j^3^4'33 tl’ 
—r 

i5Uc^l_j SsUaJ! j il^X:^'i<l ^ ,Jtj:>iI oiliijit 

*4Ji!j( jlil (^siisr^ |»^j^liA£ i^^Xs 1.^X3 liOiXll (Xaam 

^^'1 Ij^ ^51^ j^A-Si jbJl*]| ^ ^JoxaamL 

^AA^Xa<^3^ C-^XI2^ ^ Cii^A^^ C^3'^ '« (J"?^ 

O^ J3 (1. ^Aii) AA^^i uXsr* j{*^9 y^-^ «X^* JJIa^S 

(leg. '•'t? W 
^,lXiA/w^3 j^^ilAoi^ 

41^ ^Xsa^^j j^^Xa.a*( ^aaa<^ C ) ^►«^^Ajtj 

j^AlaXAli X.^3.aX^1( <^3 C1'(\::^*^S ) U^;/*^^ 



V 
7 

jUiy^ ^ jIa!I ^JA o^X:s^♦!l Ul 

J ^(Xxxj^ <_^!i ^Ijs5^ ^ 

^lls ^ ^ QflA>^^l ^ ij 

Iaj^Ia£ KjI^ 1^a3 UsXc^j ^li 

^Ui! J (JJ•^'<^ 4 ajXoli 

(j^ 3^^ (j*^ 

^5^31 ^^Iaiw^Xj XajU^I 

UiJ!^* XsX^I 3^a/ww1^ ^Xii ili* ^^^11 

vjaXLiJI ^l*X«w«f^ ^Xj y^Xs^ Isji"^'! si^’ 

L)! ibs*^ 4-aXxA4^!1 i^Aw t-A-.»S\-*-3 i ^jl-£ 

j (jj-ij*** iljU'^U J o*>a£ ^ <j'} 

Jl ^X^ 4 a^L^I yJJs 

^jUI ^AA<AA)b (Icg. ^-^l;) 13^^ JJi o>^-i i^^■^X*^ 

yi^sJI C^str* L« ^4>lsx) OOs:^ X^ 

1) legeudum \idetur a:ilx»!U 

2) leg. vid. «Xi..! XjIa^JU 



6 

«JVmJI v^I yC ti»jl£ Vxji! Vl^«i; 

./i gU y*J U 

^Ij gv*»A*!l jVj» ('■^ X_*_jV^j.3lj 

ft 

v»rujfc u^*^ j ^^1? v*^ 

0K5 AA5L> 3“^-? ‘^^/* 

^ o^£ UX? ^>.31 l^XKs. ^XsU ^^jli laAs^ Jf 

^aV ^; <-XXs4- 4-3 ^®//'®^^ 3^* HXa5L« XaJST 1^3^ ^^-U3 

^aXc CiJ*^ *^(/^ L^iki (_^3 knA>^3^13 Li£^39 c_5Vaaa^3 

«^ysil c5^S3 cu^Xs t>v5 j^XXj *^jx\\ «^IKi tlX53 (j^»lX3l 

JXx3^ i^il;3^33 ^U* ilSi CJf ^U^f ‘ 

U3 ^^0^31 33.^3 q^3 j ^«^33 

a3L^ ^\f^ i^i i-A»<l/!s23l ^^3*>-a_33 ^^^3 Cii»3U£^f ^j-^3 ^[5 

^3 ,53.-»^ tX^ 3^'li’ 4^£* 0^3 UA^XaS> C^Ui23'^3 ^ 

2$«X>AmA.£ 3'f3 (3^3 ^3^^ ^f~~ tX^ 0^3 d)l.i) 

t^^JtXy <x3> 4-ajJ5 3^!3 ^3 4^l^i ^^>-«.1^1 ^|3 ^^^>31 c^^Ias» ^} ^^^3 tXV 

"^^3 ^y^3 ^ ^KX^ tJi3^ Lo ^\]3 0333^' j*"^:'3 

^5-^3 j^-aI\ 3«j3 ^ ^^3 ^2^3jj^ jteXAA.5 «X -fr-ri 

t—*^X^3 u5l«^ ^ cl>^ ^1<mX/*w^ ^3!^»^ V?*3'^3 
• • * * r 

^Ia5 ^3A3-i-3l ^^-.3_X'_i^3^ ^-A.A_j‘^3 i^3_^^ Ij ^3_5L/« * 

1) locum huuc iu cod. corruptum restitui e conjecturis. 

/ 



5 

cA-a^u^a-^ «xJiJ ^1 

o 

I Ijilj ^ y-AM-a ^-.ii-X_ci ^ ^-j 

tXxS^ U^■^^ (jjf «^aII vl^tXXJ 

^y—A—J ^* *J3l L»a^ 4_) ^ 2^ J)^31 ^ 

ib* (is Us^3 ^IKa 

SiJSJ ^aaaj:^ ^ 

!^2y^i ^^£l-w^3 l<,Xi ^^XXa! ^A?0 ^ 

2t>>Cj, tj^ tJIUifc !jA3>^3 XiujliLl 

UXa Ov-3 

|*.^AC i^^ySs^ Ij^iJIs ^a^yll i^jl|^2£''0 C 

^Ia*)»l cJUyLax!! l^ilK^ ^s 

Kj^Xs o>X^3^ ItSAiali» Ij!^* u^ 

^/iXi ^JtXj ^i^y/Ai».AAA^f^ cSj i^3 X^3>>a 
* d» 
^aaj^XKH (JXa: IsXX^i ^AA5 (Icg'. 

(ibs A^Xxlj 

u^ J! 6^i=l u!Jj«; ^€W l^Xi y-<^^f ]2lA/^i.ri c>t\^ 

uSy^^ VaaXc lyj3lA^ ^^XaC^ 2(yJy^^! jJ 
* «» 

f 

C^»bv5^ X/f3 lAAvi^ La^O ^AAxXxlf ^AjX^ 

Xs:^X3i ^Aj yf/>33 ^^3 ^iX^ JsK3- uJi^i *ib y^/>33 X^! ^yj* 

1) in MS. vr’c>ii bis, ut alibi. 

2 



CJ 

3^„iL«XJl-J '^S 1-A--0 

L—A—A-.X—£ L—A—5 t^*—AW^—Aji.*!^ 

^-jl«i>^Jl ^^-3tJ! JK-sL^ <X-£-J c5i jb> 

^ ^ ^1^•mAO'^ I fc«A**Jy^ ^^\.««AiSi^L^ ^.^A —«4 Ci^^ ■ 

l-J^-J j^^xS OiX-A.iLl jji;y-.C 

t^.A-A_if^ cjj^-'^ (^Ic^. l-J^-J^ 

^.^.AAa3^ (l^g- X_A-£^L/Jf^ 

^t\5!^5l ^-la-X-A-J ^Ijjj ^-A-^4X-3L.4>-J^^ * 

^^-.£ L->_5 3-1 ^_J *N-J^J ^_£ 

4^A£^ ^ ^^ »<^»31 A—AAA^3 ^j»»A—AAAi ^L«»A—£ 

4X.A_£ ^(S l-A_^^ ^_A_A-i^y_*-4._JI 4 ^A-A-J^A-JL)! 
'i 

t-AjlAl (J-* U>^<Xi*^ ^IaAcO::»- U^‘^rs 

^♦c C^A fcXis»^ ^X_A_5 • K U^A.^Ia2> 
•• ** •• * * ^ 

J'. ^_J aI_^ tLi-i-Tl —-' ^ .. • • ^ ‘-^\j ^ ij CJ * 

2sly».i-5t Jj-o ^_Aa-:^l l_,^_3!fc>u.AA i!I>«X-iil> ^Jl-A-S* ^ 

j y^^\ c^-£»« X-^jk-X-aLILa u~^ ‘^"^V 

«>^.A_£ l-j 3^_X-i 1_a-a_a£_a.-X J e^_A_j c$'--ci'^i /,lj X-A-j^-ll X-»:-X-JiJI • • • W «• • •-/ .. ‘-J : •(/ 

1) alia lectio -X-£a- V. adnot. 



*^“ij'^ u*tJ^ 0^1 ^•A_>l..^taX-!l ^ 

3y:-A-5 X-A-2^^1 ^-sr ^<XiX ^J«J i^—Ai^ l/^ ^«•XwAMi^k ^ 

A«3 li—A—^S» C»^<-L»^—A.X^£ f“'\^^ L»^yL^A3i »J** 

_^LA3-3in-XJ «X.X.A.Awt «X-i’ ^^f^_5l 4^lj‘ ^-A-JUJ^ tjA-2:fcLA3 

^«♦-A-J^^ jUa-ii |fc.«^-A-2b.L^ ^1 X-X-.£>^J\ ul>^ l-^-X-i 

o^y-sJI 3“-^^ i:j~^~i 

/ 
Uli ^Xa^JL^ ^jbX_A.c jf l^-A»x.A.d V/“^ ^►-^-«al-iL^ l-Hfr-i 

3-srjf^ oLX-j^t X.3 ^ ^tX-c 3-^-4-^ 

AAiJIS»Vap^a><5 Vi <*£ir-*- A A>-i^^<3I .■A-.C- 

4^X.;^i <x«j ^ 5La-2s>^J^ o*-^-^ V-^J «5^* 

ili^—cj>^3 

^-A-,«,J..^_^JI X-A-^^-^JIj X-5^JI ^1-A-sL'^I 4lXA«>^jf 

il 4^^ Jil *X-»^->»C^ <X3lii..i^*^ ^^^LaiAisS *C ^•••4”^“^^ 

l-Jl-A X-c I^«X_A!2-5^ f^_^(3v_K c\-5 tX-4»^ tjL.;:^! 

^-3 (l^g- (^-4-*^-^) *) l-A-V^ C^^§- ^-A-^X,r) 

l) uisi emendatio placet, inserendum tpii- ante 1-a~a^«£ 



2 

\ *•••* J^XX3 ^ill ^ 5 • • J • AiA/ ^V. «• .A>3„ J •W' 
c •• 1 • 
4N,Jt.£b f«k^ a-u.r «• C,\j!l til, La-J. ) 4,5 ^s 

• 

-J aJJI 

Lwaa:::» « • • 
2(-X.a} iS 

"J , .^! j,- oL.£ ^-j ^_)oL .A,X 
w 

^1 La-^-^loXvAM^ 

l'y^ 2^«X]i d5^ y ej-f /- .AQwO 
/1 

X-X-A_a , : •-> J' / 
X. ,5:Lk A-XI 

• • 
(S^^~ vAe*-,^ ^ * • 

\ •• • 

^-A-aa» jX, A—A.]a J • • ^ 
2%—\XiiJ s> 

l.4i..< 4X.a«.a«« 2(«j • • • (/"*0 w ^ (J”t' 

o*-«=l JLo- •• ^ 
^ J »• jilX ii v^ - 

0 

(^~*^ {^1 l--^«^L-.J l-jl-A-i^ 

2—^ A—^-JI 2L»^-A„^ 

y^- II1^ ^j-A^^w-X AAA«X^ W»Ab«»A**J (k^*^ ^ ^^«^Aji3 T,!C1 ^ii^ 

3 StX^A-^_s ^-i J} 3‘^-as'^ ^3““^-:! ^L.wA-i j^w^v^-XL^ 

jLx-Jt j^La-^JI ^_X.A^f^ wLiL^Jl *.aJI j>Xam»-5 X-jy-xi: <j^ 

^LK-i ^A-Awe^-^-ll t^LX-T SiX.A^A-£ 1^.3 L4.-X3 ^l..^ 

^^^«»A^3—31 L—'^—A»i<C ^«■A.mjL—J J 4^—3 «5S * 

1) iu cod, ^ quod cum seusu careat, potest aut legi quod hic dedi 
Ut) 

Cfacillime ^ post ^ omitti poterat) , aut iuseri ujLs»^^ 'vgl tale quid. 

> 



t l—^i.—A—2i(^vA»iA_£' i^ij 

(^■jV ^ ^-X -A? Ijj jlj 

•V tXr^lAWk^ Cl^\.Aa »X!^ ijN^jl^S 

U-X-SlS iS^Ja f.-5 (^-J ^^-A>A—j<Xo1 ^ii^.A_<^ 

lJs„i^ ^l-A-X-J ^-ASL-^I * 4^1^^ tX—A-XJ Aff^j 

uu ^1 ^1 tX-X-X <S^^jl\ ^3 y->-^ ^Lx-,^JLiL! 

c^-La-JT! f^x.) ^y^-h jL^^oOLI JLaJ. 
•• •• • y 

% 4 

^y-*^»i y""^ AX—A«5^^ X-Js—JL—J 2{y._AAA_<A_ J S<XaA£ ^ 

jii^-5^ <^i»A>5r! «x-ii>ij ^ VX-V^K 

^a)x jfc.»A-J2-*_J^ ^<J3l ^ ^_i L+.j 

^-3^ |^_x-AJf ^ Cv^^O ^5^ ^ 

^„.VI il-ii? (jlj tX-»_j L^l SiX-A-A.c (j-f Jf LjV-A-f ^sSm \\3 cJi-il 
f 

4^_jl_A-r 3*-^^ 'ii tX-X_j L.,^!? tX—fr-:^ ^-X_>c!^ 

^A-A-3jf 4\1-a_5 ^ c5>_A*l^_A._5 vli’cX-^_^l ,«^^*«) ^^s: (S.-3^ 

(^7 l-1_j1La:7 c5i 4^-r<(>_5^ ^l_^:^| wtX-X^ i)- eX-Sy^L-A^j 

^><3^5 ii! ^_C 'iiJj ^,l-A_*JI iJX-Xi ^ JSiX^** 

1 ' 
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